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Gevaarlijk werk 


oor de meeste mensen is een slang 
Vv een griezelig dier, waarvoor zij 
slechts angst en afkeer hebben. Vele 
slangen echter zijn ongevaarlijk, doch er 
zijn er ook, wier beet de dood betekent 
binnen enkele minuten en wier kracht ge- 
weldig is. 

Tot de gevaarlijkste soorten van deze 
reptielen behoren de cobra’s, waarvan 
zeer grote exemplaren leven in Birma en 
Thailand, het vroegere Siam. Deze Bir- 
mese cobra’s zullen niet nalaten een mens 
aan te vallen. Zij kunnen hun slachtoffer 
een dodelijke beet toebrengen, maar ook 
kunnen zij door zich om zijn arm of been 
te kronkelen dit lichaamsdeel even ge- 
makkelijk breken als hun soortgenoot 
de python of tijgerslang dit kan. Toch 
zijn er mensen, die een grote belang- 
stelling voor deze gevaarlijke dieren aan 
de dag leggen en die op slangen een zon- 
derlinge betoverende invloed schijnen te 
hebben. Tot zulke mensen behoren zo- 
genaamde slangenbezweerders en dat 
zijn niet alleen zij, die met zachte, door- 
dringende fluitmuziek de slang in een toe- 
stand van verstarring kunnen brengen. Er 
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zijn er ook, die door de dieren strak aan te 
kijken een alles beheersende kracht op 
hen uitoefenen... 

In Rangoon, de hoofdstad van Birma, 
woont een jonge zakenman die een slan- 
genfarm bezit, waarop hij een zevental 
koningscobra’s houdt. Het dodelijke gif 
dat men uit de tanden van deze slangen 
laat druppelen, wordt opgevangen; er 
wordt dan een geneesmiddel tegen slan- 
gebeten uit samengesteld; het wordt ook 
verwerkt in geneesmiddelen voor ver- 
dovende doeleinden. Het aldus gewonnen 
gif heeft daarom een hoge handelswaarde. 

De eigenaar heeft ook een slangenbe- 
zweerdersgezin in dienst, dat er elk jaar 
aanstonds na het regenseizoen op uit- 
trekt, vele, vele dagreizen het onherberg- 
zame binnenland in, om koningscobra’s 
te vangen. 

De slangenbezweerder hakt dan een 
vrije ruimte in het tropische oerwoud en 
gaat in het midden zitten, waarna hij de 
cobra’s tot zich probeert te lokken. Komt 
een slang naderbij, dan speelt hij met het 
dier, totdat het vermoeid en slaperig 
wordt, waarna hij de slang vangt. Slan- 


genbezweerders zijn erg bijgelovig en zo- 
dra ze een cobra gevangen hebben, spre- 
ken ze het dier als volgt toe, daarbij een 
plechtige gelofte afleggend: „Ik zal je voor 
de tijd van een jaar met mij meenemen. 
Ik zal goed voor je zijn en hoop, dat je 
dat ook voor mij zijn zult. Na een jaar zal 
ik je weer veilig thuisbrengen.” Een derge- 
lijke-belofte, waaraan de bezweerders gro- 
te waarde hechten, wordt nooit gebroken. 
Soms duurt het meer dan drie maanden, 
eer de slangenbezwèerder een konings- 
cobra kan vangen, maar wanneer de be- 
loofde tijd van vrijlating aangebroken is, 
wordt de slang teruggebracht naar de 
plaats, waar hij gevangen werd, en daar in 
vrijheid gesteld. 


De bezweerder nadert de koningscobra 
met de uiterste behoedzaamheid, waarbij 
hij het dier geen moment uit het oog ver- 
liest. De broer van slangenbezweerder 
Saya Tin, die op de farm in Rangoon 
werkt, gaf eens een demonstratie met 
koningscobra's voor een aantal Ameri- 
kanen. lemand riep hem toen van een bal- 
kon af iets toe. De slangenbezweerder hief 
een onderdeel van een seconde zijn ogen 
op — toen was het al gebeurd. Een van de 
slangen beet hem. Een uur later was hij 
dood, ondanks het feit dat hij niet ver- 
zuimd had zich met een geneesmiddel te- 
gen het gif in te smeren. . 

De koningscobra's eten in gevangen- 
schap niet, ze moeten ertoe gedwongen 
worden. Hun maaltijd bestaat uit rund- 
vlees, kippevlees of vis — iedere dag ruim 
een pond. Ze zijn echter in staat bij één 
maaltijd vijf pond tegelijk te verorberen. 
De dieren worden in manden bewaard. 

Nooit kan een slangenbezweerder zijn 
voorzichtigheid ten opzichte van de rep- 
tielen verliezen. Ook Saya Tin zelf onder- 
vond dit. Een van zijn slangen beet hem 
op een keer in zijn duim. Hij wist zijn le- 
ven echter te redden door koelbloedig 
onmiddellijk de duim te laten amputeren. 
Het gif had toen nog niet voldoende ge- 
legenheid gehad zich door zijn lichaam te 
verspreiden. Het was de enige manier van 
handelen, die zijn leven kon redden. 
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EEN VAN DE TWEE MANNEN IN DE MOTORBOOT SCHEEN DE 
VAGE GESTALTE BĲ DE INGANG VAN DE GROT IN HET OOG 
TE HEBBEN GEKREGEN. HIJ STAK ZIJN HAND OP EN RIEP IETS. 


HALLO! MARTIN.….? 
HALLO, BEN JIJ HET, 
MARTIN? 


LINDA WACHTTE MET KLOPPEND 
HART. WAT MOEST ZIJ DOEN? 
WIE WAREN DIE MANNEN? 
MARTIN MOEST EEN AFSPRAAK 
MET HEN GEMAAKT HEBBEN IN 
DE GROT. HIJ KON DUS 

ELK OGENBLIK IN DE GROT 
KOMEN, EVENALS SARA. 

LINDA VOELDE ZICH IN HET 
NAUW GEDRONGEN: 

ANGSTIG BESEFTE ZIJ DAT 

ZIJ HOPELOOS IN DE VAL ZAT, 


BOVEN HAAR HOOFD HOORDE ZE PLOTSELING IEMAND HAAR NAAM 
FLUISTEREN. ZE KEERDE ZICH OM EN TOT HAAR VREUGDE ZAG ZIJ... 


VLUG, LINDA! 
GEEF ME JE HAND, 
IK ZAL JE OPTREKKEN. 
KOM HIER, 
GAUW... 
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DON! BEN 
JIJ HET? 


FLIJISTEREND VERTELDEN ZE ELKAAR HUN BELEVENISSEN, TER- 
WIJL DE MOTORBOOT BEHENDIG DE GROT INVOER. IN GROTE 
SPANNING WACHTTEN ZIJ AF WAT ER VERDER ZOU GEBEUREN. 


DON HIELP HAAR NAAR ZIJN 
SCHUILPLAATS TE KLAUTEREN. 
LINDA HURKTE NAAST HEM 
EN ZAG DE BOOT BINNEN- 
VAREN. DON VERTELDE HAAR 
FLUISTEREND DAT MARTIN 
EERST DE GROT WAS UIT- 
GEVAREN; HIJ HAD GEWACHT 
OP DE TERUGKOMST VAN DE 
VERRADERLIJKE BEDIENDE. 


MARTIN, 


BLIJF JE? 


DON GAF LINDA EEN GERUSTSTELLENDE HANDDRUK, 
TOEN EVEN LATER HET ANTWOORD VAN MARTIN 
KLONK. HIJ ZAT IN EEN ROEIBOOT, 

DIE EVENEENS DE GROT BINNENVOER. 

HIJ ROEIDE NAAR DE MOTORBOOT. 


ie 
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ZIJN JULLIE DAAR? C 
IK HEB HET SPUL IN DE 
LOODS DAAR. IK WAS EVEN 
RONDGEVAREN OM TE ZIEN 
OF NIEMAND ONS BESPIEDDE. 
WE MOETEN VOORZICHTIG 
ZIJN. 


WAAR ZIT JE? 
HALLO, WAAR 


IK DACHT HEM 
STRAKS TE ZIEN; MARTIN 
HAD TOCH AFGESPROKEN 
MET ONS OMSTREEKS DEZE 
TĲD IN DE GROT. IK BEGRIJP 
ER NIETS VAN, 


WE DACHTEN IEMAND 
TE ZIEN, MAAR DAT ZAL 
WEL GEZICHTSBEDROG ZIJN 
GEWEEST, WANT JIJ KAN 
HET NIET GEWEEST ZIJN. 
GEEF HET SPUL MAAR 
GAUW, MARTIN, DAN 
GAAN WE WEER. 
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MARTIN GING DE LOODS BINNEN EN KWAM DON! DAT IS HET ZILVEREN MODEL VAN 


EVEN LATER NAAR BUITEN MET EEN VOORWERP, DE NOODKLOK! IK HEB HET GEZIEN BĲ 
DAT HET VALE LICHT IN DE GROT FLAUW WEER- DE ANTIEKVERZAMELING VAN MEVROUW 
KAATSTE. HET WAS... CAMPBELL. 


JE HEBT GELIJK. 
HET IS EEN VAN DE 
KOSTBAARHEDEN WAAR 
GROOTMOEDER HET 
MEEST AAN GEHECHT 


SPRAKELOOS STAARDEN DON EN LINDA NAAR ; 
DE MANNEN. INTUSSEN KWAM SARA MARTIN, ER IS IEMAND DOOR 
NADERBIJ HOLLEN UIT DE GEHEIME TUNNEL. DE TUNNEL GEKOMEN-NA JOU. IK 
BEN BANG DAT HET LINDA IS GEWEEST: 
, el g - ZIJ IS NATUURLIJK WEER AAN 
jk y , ZA 4 HET SPIONEREN. 


MAAK JE GEEN 
ZORG. ALS ZE HIER 
WAT? ZIJN IS, KOMT ZE ER 
ER VERSPIEDERS? NIET MEER UIT! 
WIE HEEFT...? 
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4 HET ROEIBOOTJE VAN MARTIN LIGT HIER RECHT 
MARTIN HAD GELIJK, BENEDEN ONS. ALS WE ERIN KUNNEN SPRINGEN, 
LINDA EN DON ZATEN IN DE VAL. HEBBEN WIJ EEN KANS OM UIT HUN HANDEN 
ONTSNAPPEN LEEK ONMOGELIJK. TE BLIJVEN. 

MAAR TOEN KREEG LINDA EEN 

PRACHTIGE INVAL. ZIJ 
FLUISTERDE DON IN HET OOR. 


EEN GOED 
IDEE, LINDA... ALS 
JIJ HET AANDURFT, 
MOESTEN WE HET MAAR 
PROBEREN. VLUG!.. 


5 ZIE JE WEL, DAAR IS ZIJ! 
en > EN DON OOK. SCHIET OP JULLIE, 
ij GZ — STA NIET TE SUFFEN! 
ZE WILLEN ER MET DE 
ROEIBOOT VANDOOR. 


En 
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KORTE INHOUD: Gappy, die nog op kruk- 
ken loopt omdat ze kinderverlamming heeft 
gehad, en Jim gaan logeren bij Jane Wil- 
loughby op het vervallen kasteel Tullington 
van haar grootmoeder. Jim neemt als ge- 
schenk de waakhond Reus mee, die altijd het 


omgekeerde doet van wat hem bevolen wordt. 


Onderweg mag Jim meerijden in het oude 

wagentje van mevrouw Thorne, die op de 

Rozenhoek woont. Bij een benzinestation 

hoort Jim twee mannen op een verdachte ma- 

nier praten over de Rozenhoek. Bij aankomst 

op het kasteel verwekt Reus een echte sen- 
satie, 


tenslotte. 

Tot zijn opluchting en tot grote ver- 
wondering van Jane kwam het logge dier 
prompt in beweging. Het scheen van de 
rit een beetje stijf te zijn geworden,-maar 
met enige moeite slaagde het er toch in de 
auto te verlaten. En niet zodra stond Reus 


R- ga liggen!’ commandeerde Jim 
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in de openlucht of hij begon zich grom- 
mend van plezier te schudden, zodat de 
losse haren in het rond stoven en je zijn 
oren hoorde flapperen. 

Jane ging weer een eindje achteruit, 
terwijl Jim glimlachend toekeek en me- 
vrouw Thorne de bloemen op haar hoed 
voor de zoveelste maal schikte. 

„Ik wist helemaal niet dat je een eh... 
een eh...” begon Jane, zich tot Jim 
wendend. 

„Dat ik een hond had?’ zei Jim. „Dat 
bedoel je toch, hè? Nou, dat zie je dan. 
Vind je het geen prachtbeest ?”’ 

„Hm, zei Jane aarzelend. 

‚Nee, zei mevrouw Thorne, zich plot- 
seling herinnerend wat Jane haar een 
tijdje geleden had gevraagd. „Ik kende 
Jim echt niet, tenminste niet voor van- 
morgen. Maar ik ben blij dat ik hem ont- 
moet heb. Ik zag hem met dit aardige 
dier aan de kant van de weg zitten en ik 


stopte onmiddellijk, dat begrijp je wel. 
Ik dacht eerst dat het een leeuw was en 
je krijgt nu eenmaal niet elke dag de kans 
om een jongeman een leeuw te zien uit- 
laten’ 

„‚Nee," lachte Jane, „dat krijg je zeker 
niet” 

„Ik was aanvankelijk een beetje teleur- 
gesteld omdat ik me had vergist,’ ging 
mevrouw Thorne voort. „Maar toen Reus 
en ik elkaar eens van dichtbij hadden be- 
keken, vonden we elkaar erg aardig. Het 
minste dat ik daarom kon doen, was dat 
ik hem en zijn baas hierheen bracht. Dat 
was het minste dat ik kon doen. En dat 
was nog maar een geluk ook, achteraf be- 
keken, want onderweg kwam ik zonder 
benzine te zitten. Wat had ik moeten be- 
ginnen, als Jim me niet uit de nood had 
geholpen ? Reus en ik hebben ondertussen 
gezellig een tukje gedaan’ 

Jane kende mevrouw Thorne al geruime 


tijd en was gewend aan haar ietwat eigen- 
aardige manier van praten en aan haar 
vele herhalingen. Reus had zich in- 
middels voldoende geschud. Hij stapte 
naar mevrouw Thorne toe, legde zijn 
brede kop tegen haar zij en keek haar met 
smachtende blik aan. 

„Is hij echt wel mak genoeg?’ vroeg 
Jane onzeker. 

„Als je het mij vraagt, is hij veel te 
mak,’ antwoordde Jim zuchtend. „Ik 
dacht dat het een geschikte waakhond 
zou zijn. De man die mij hem heeft ver- 
kocht, gaf er ook hoog van op. Maar ik ge- 
loof dat hij geen muis kwaad zal doen’ 

Jane stak schuchter een hand uit om 
Reus over zijn dikke vacht te aaien. De 
enthousiaste manier waarop deze op de 
liefkozing reageerde, joeg haar de stuipen 
op het lijf. De hond duwde haar in zijn 
pogingen om haar over het gezicht te 
likken bijna ondersteboven. Op dit mo- 
ment kwam mevrouw Willoughby, ver- 
gezeld door Gappy, haar gast begroeten. 

„Hoe gaat het met jou, Esmeralda,” 
zei ze tegen mevrouw Thorne. „En daar 
hebben we Jim en Reus. Gappy heeft me 
daarnet al heel wat over hem verteld. 
Hij ziet er precies uit zoals ik me hem had 
voorgesteld.” 

Jim wierp een dankbare blik in de rich- 
ting van Gappy. Het was voor hem een 
hele opluchting dat mevrouw Willoughby 
op de komst van Reus was voorbereid. 
Wie weet hoe moeilijk het haar anders 
misschien was gevallen om het cadeau 
aan te nemen! 

„Jullie komen me zeker weleens op- 
zoeken op de Rozenhoek, hè, jongens ?’’ 
vroeg mevrouw Thorne, toen ze weer in 
haar gammele autootje was gestapt. 
„Jane weet de weg wel. Tot ziens, alle- 
maal!’ En met veel gepiep en geknars 
reed ze verder. 


Een poosje later zat Jim achter een in- 
drukwekkende stapel boterhammen met 
koud vlees en een glas melk. Reus was 
naast hem gaan liggen, nadat Jim hem 
uitdrukkelijk had bevolen weg te gaan. 
Het dier bleef strikt bij zijn gewoonte elk 
commando verkeerd uit te voeren. 

„„Zo,” zei Jim tussen twee happen door, 
toen mevrouw Willoughby de drie vrien- 
den alleen had gelaten. „En hoe heb jij het 
onderweg in de bus gehad, Gappy ?’’ 

„„Haha,” lachte deze. „Ik ben lekker 
óók met een auto gekomen!” Toen Jim 
verwonderd van zijn bord opkeek, ver- 
telde ze hem van haar tocht met meneer 
Manders, de onderwijzer van haar vroege- 
re school. 

Aan het eind van de maaltijd werd Jim 
opeens ernstig. Terwijl de beide meisjes 
met kloppend hart luisterden, vertelde 
hij hun wat hij had gehoord bij de benzine- 
pomp. 

„Ze hadden het over de Rozenhoek,” 
vertelde hij. „En ze wilden mevrouw 
Therne zo gauw mogelijk zien kwijt te 


raken. Ik heb de pompbediende nog ge- 
vraagd of hij de mannen kende, maar hij 
had ze nog nooit gezien.” 

„Willen ze mevrouw Thorne zien kwijt 
te raken?” vroeg Jane onthutst. „Dat 
voorspelt niet veel goeds. En wat zouden 
ze ermee bedoelen dat de Rozenhoek zo'n 
geschikte plek was ?’’ 

„Misschien zoeken ze een schuilplaats,” 
opperde Gappy. ‚„Maar waarom is het hun 
dan juist om het huis van mevrouw 
Thorne begonnen ?”’ 

„Hoe dan ook, we moeten mevrouw 
Thorne proberen te helpen, vinden jullie 
ook niet ?”’ vroeg Jim. 

De meisjes knikten instemmend. 

„Ze is altijd zo aardig," vertelde Jane. 
„Een beetje vreemd, sinds haar man een 
paar jaar geleden gestorven is, maar altijd 
heel aardig. Ze woont sedertdien moeder- 
ziel alleen op de Rozenhoek. Een oud, 
leuk huisje, midden tussen de bomen. Net 
iets uit een sprookje.” 

„Laten we er dan zo gauw mogelijk 
maar eens gaan kijken,’ vond Jim. „Naar 
sprookjes ben ik altijd reuzebenieuwd.” 

„„Gaan jullie maar met je tweeën,” zei 
Gappy. „Van dat spioneren word ik te 
moe, Ik blijf rustig hier.” 

Jane keek haar vriendin met een glim- 
lach aan en stond op. 

‚‚Niks hoor, Gappy,' zei ze. „Jij gaat 
mee. Ik heb namelijk een verrassing voor 
je. Kom maar eens kijken.” 

Aan het einde van de gang die naar de 
keuken leidde, opende ze een brede kast- 
deur. Over haar schouder zagen Gappy en 
Jim een gemakkelijke rieten stoel staan, 
die op drie wielen was gemonteerd. 


Terwijl de beide meisjes met kloppend hart luisterden, vertelde hij hun wat hij had 


„‚Die is van mijn overgrootvader ge- 
weest,’ legde Jane uit. „Op zijn oude dag 
kreeg hij last van zijn voeten, zodat hij 
niet goed meer kon lopen, Maar aangezien 
hij toch altijd graag naar buiten wilde, 
liet hij zich deze stoel maken, zodat ze 
hem konden duwen.” 

Ze keek haar vriendin vol verwachting 

aan. 
„Ik weet wel dat jij al een hele tijd geen 
rolstoel meer gebruikt, Gappy,' ging ze 
voort. „Maar deze is erg licht. Je kunt 
er op eigen houtje in rijden, als je wilt, en 
anders duwen we je wel als we samen uit- 
gaan. Je kunt hier toch niet steeds alleen 
blijven ? Het is hier in de omgeving veel te 
mooi!’ 

„‚‚„Dat vind ik een prachtidee,” zei Jim 
met glinsterende ogen. „Om je de waar- 
heid te zeggen, Gappy, ik zou zelf weleens 
een ritje in zo’n rolstoel willen maken!” 

Gappy bekeek de stoél eens van dichtbij 
en bleek er zeer mee ingenomen. N 

„Als jullie het niet vervelend vinden, 
vind ik het best,” zei ze tenslotte. „Zullen 
we hem dan meteen even proberen ?’ 

Ze wachtte totdat. Jim de stoel uit de 
kast had gehaald en klom er vervolgens 
in. Er zat een hoge rugleuning aan, zodat 
Gappy er geheel achter schuil ging, maar 
dat deerde haar niet in het minst. Lang- 
zaam reed Jim haar de gang door en de 
binnenplaats op. Daar liet ze hem stoppen 
en fluisterde Jane iets in het oor, die on- 
middellijk het kasteel weer in rende. 

„Wat voeren jullie in je schild ?” vroeg 
Jim, maar Gappy weigerde hem ook maar 
met één woord van het komplot op de 
hoogte te brengen. Met een geheimzinnig 


gehoord bij de benzinepomp. 
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Gappy, die het touw stevig om haar linkerhand had gewonden, werd met stoel en 
al meegetrokken. 


gezicht klopte ze Reus op de schouder, die 
haar driewieler nieuwsgierig stond te be- 
snuffelen. 
Een paar minuten later kwam Jane 
terug met een stevig eind touw. Zorgvul- 
ig bond ze dit aan Reus' oude halsband 
overhandigde het andere uiteinde 


lichte ruk trachtte Gappy de 
weging te krijgen, maar deze 
tijf staan, twijfelend zijn baas 
end. Aarzelend pakte Jane het 
bij de halsband, maar nog steeds 
waakte Reus geen aanstalten om te gaan 
trekken. 

‚Reus, kom hier!” commandeerde 
Gappy toen. En zie, daar ging ze. Reus 
zette er meteen een flinke vaart in, zodat 
Jim moeite had haar bij te houden. 

‚‚Pas toch op, Gappy !”’ schreeuwde hij. 
„Doe het alsjeblieft een beetje kalmer aan. 
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Je hebt Reus niet in je macht en je kunt 
wel in een sloot terechtkomen!’ 

‚‚Maak je niet bezorgd!" riep Gappy 
terug. „Ik kan toch zeker wel sturen |’ 

Gappy genoot met volle teugen, toen 
Jane de hond een zijweg liet inslaan en ze 
midden door een bos reed. De weg was 
wat hobbelig en de rolstoel veerde niet 
al te best, maar ze was veel te blij dat ze 
haar vrienden op deze manier niet tot last 
was! 


Nadat ze ongeveer een kwartier onder- 
weg waren geweest, bereikten ze een open 
plek in het bos, waar ze uitzicht hadden 
op een zachte, welig begroeide helling. 
Op een afstand zagen ze een huisje half 
verscholen tussen het groen liggen. Vreed- 
zaam kronkelde er wat rook uit de wit ge- 
verfde schoorsteen. Erachter lagen enkele 
stukken weiland, door heggen omgeven, 


en rechts van het huisje strekte zich een 
stille vijver uit met dichte beuken erom- 
heen. 

„Dat is de Rozenhoek,”’ wees Jane. „Er 
gaat een smalle zandweg naar toe, die 
nogal steil naar beneden loopt. Pas goed 
op je stuur, Gappy, dan houden Jim en ik 
de leuning vast om je niet op hol te laten 
slaan.” 

Voorzichtig sloegen ze een pad in met 
diepe karresporen, dat onder laag neer- 
hangende boomtakken doorliep en dat 
een en al bocht was. Opeens flitste er iets 
wits over het pad. En voordat ze goed en 
wel begrepen wat er aan de hand was, 
schoot Reus, die nog steeds voor de rol- 
stoel was gespannen, met een forse sprong 
naar voren, een konijn achterna. 

In een oogwenk was het gebeurd: door 
de hevige schok lieten Jim en Jane het 
wagentje los en Gappy, die het touw stevig 
om haar linkerhand had gewonden, werd 
met stoel en al meegetrokken. 

„Laat los, Gappy, laat los!” schreeuwde 
Jim uit alle macht. 

„Gaat niet!’ riep Gappy terug en reeds 
was ze om een bocht van het zandpad ver- 
dwenen, dat regelrecht naar de bloemen- 
tuin van mevrouw Thorne leidde. 

„De vijver!’ gilde Jane ontsteld. „Kom 
mee, binnendoor! Als we de hond niet tot 
staan brengen, vliegt ze het water in!’ 

Zo snel als haar benen haar konden dra- 
gen, rende Jane tussen de struiken door, 
met Jim op haar hielen. Hij zou maar wat 
graag voorop zijn gegaan, maar aangezien 
hij op onbekend terrein was, was hij wel 
op Jane aangewezen. Vaag hoorde hij in 
de verte Reus aanslaan. Zouden ze hem 
op tijd bereiken ? 

Als hazen vlogen ze door een stuk van 
de bloementuin, dwars door een bed met 
doornige rozestruiken, dwars door een 
hoge heg en tenslotte vlak langs het huis 
van mevrouw Thorne, 

„Volhouden! hijgde Jane. „We zijn er 
bijna.” 

Op dat ogenblik bleef ze met haar trui 
haken achter een uitstekende tak en tui- 
melde voorover in het zand. Jim hield 
even zijn vaart in en zag hoe zij met een 
pijnlijk gezicht naar haar schouder greep. 
Even stond hij in tweestrijd, wierp een 
blik om zich heen en hervatte toen de 
achtervolging. Tussen de takken door had 
hij opeens het water van de vijver zien 
glinsteren en dat gaf hem het gevoel dat 
hij vleugels had gekregen. 

„Rechtdoor, Jim!’ riep Jane hem nog 
achterna, maar ondertussen was hij de 
hoek van het huis al om, waar hij op- 
nieuw voor een heg kwam te staan. Jim 
bedacht zich geen seconde meer, nam een 
flinke aanloop en sprong dwars door de 
heg heen, zijn gezicht met de armen be- 
schermend. 

„Gappy!’ schreeuwde hij buiten adem. 

En daar zag hij tot zijn onuitsprekelijke 
verbazing een tafereeltje, zo vreedzaam 
als men zich maar kon denken. Aan de 


rand van de grote vijver stond Reus, diep 
voorovergebogen, rustig met lange teugen 
te drinken. Gappy, op haar beurt, zat met 
een blozend gezicht in het gras en wuifde 
zich koelte toe met een tak vol bladeren. 

Hijgend viel Jim naast haar op het gras 
neer. 

‚„Hoe haal je het in je hoofd!’ barstte 
hij uit. 

Gappy keek hem verwonderd, maar 
glimlachend aan. 

„Ja, zei ze rustig, „dat vraag ik me 
ook af. Maar er is toch niets gebeurd ? 
Reus is een beetje wild, maar hij bedoelt 
het helemaal niet kwaad. Ik kon alleen 
het touw niet gauw genoeg los krijgen, 
maar dat was toch zeker zijn schuld niet 2’ 

„Touw, touw,’’ mopperde Jim. „Als 
jullie niet zo roekeloos waren geweest, 
had je dat touw rustig op het kasteel ge- 
laten. Echt meisjeswerk. Je kunt van een 
waakhond toch zo maar geen trekdier 
maken 2’ 

‚‚„Nou, stil maar,’ suste Gappy. „Blaas 
eerst maar eens even uit. Waar is Jane 
eigenlijk gebleven 2’ 

Jane kwam er al aan. Met een flinke 
scheur in haar trui, maar ongedeerd, ver- 
scheen ze opeens van achter het huis. Van 
de schrik stond het huilen haar nader dan 
het lachen, maar toen ze zich eenmaal bij 
de twee anderen had gevoegd, was het leed 
gauw geleden. 

„Jullie hadden je heus niet zo ongerust 
hoeven te maken,” zei Gappy tenslotte. 
„‚Je dacht toch zeker niet dat ik ver- 
dronken zou zijn als ik in die vijver terecht 
was gekomen? Zwemmen kan ik als de 
beste, wisten jullie dat niet 2’ 

„Poeh! Zwemmen als de beste! Je hebt 
mooi praten,’ zei Jim, die het zichzelf 
nog steeds niet kon vergeven dat hij bijna 
medeschuldige was geworden aan een 
ramp. „Als je niks beters weet,” voegde 
hij er nors aan toe. 

‚„Dat weet ik wél,” antwoordde Gappy 
prompt. „Kijk daar maar eens!’ 

Ze wees in de richting van de achter- 


Het was een lange, 
rode sportwagen, 
dezelfde die Jim bij de 
benzinepomp had gezien. 


kant van de Rozenhoek, waar een open 
plek in de bloementuin was vrijgehouden. 

Nauwelijks had Jim zich halverwege 
omgekeerd of hij stond met een sprong 
overeind. 

„Ze hebben ons verslagen!’ zei hij 
zacht. 

Jane volgde zijn blik. Meteen greep ze 
hem zo stevig bij zijn arm dat het hem 
pijn deed, 

„„Dat is die woesteling van vanmiddag!’ 
siste ze. 

Half boven de struiken uit herkenden 
ze de omtrekken van een auto. Het was 
een lange, rode sportwagen, dezelfde die 
Jim bij de benzinepomp had gezien. Het 
was de auto van de mannen die mevrouw 
Thorne zo spoedig mogelijk wilden zien 
kwijt te raken. . . omdat zij de Rozenhoek 
„zo’n bijzonder geschikte plek’ vonden. 


HOOFDSTUK DRIE 


Een stroper of een spook ? 


Met een van haar krukken tekende 
Gappy een kaartje in het zand om de 
twee anderen telaten zien hoe de naaste 
omgeving van het huisje er uit zag, voor 
zover ze die onderweg vluchtig had gezien. 
Reus, de hond, probeerde er een paar keer 
precies op te gaan liggen, maar met enige 
moeite slaagde Jim erin hem op veilige 
afstand te houden. 

„Ik heb zo'n idee,” zei Jane peinzend, 
„dat die lui hier stiekem gekomen zijn. 
Anders hadden ze hun auto wel voor het 
huis aan de weg laten staan, waar of niet ? 
Op de plek waar ze hem nu hebben neer- 
gezet, is de wagen van de woonkamer uit 
niet te zien.” 

„Dan kan het dus best zijn dat ze hier 
in de buurt aan het spioneren zijn,’ vulde 
Jim aan. 

„Ons vinden ze hier in ieder geval niet 
gemakkelijk,” ging Jane voort. „En blijk- 
baar hebben ze Gappy ook niet zien voor- 
bijkomen; anders zouden ze haar wel zijn 
gevolgd om te onderzoeken wat-ze, hier 


kwam doen. Daarom geloof ik, dat ze zich 
ergens aan de andere kant van de Rozen- 
hoek ophouden.” 

„Zou ik dan maar niet liever mevrouw 
Thorne even gaan waarschuwen ?”’ vroeg 
Jim. „Jullie kunnen Reus hier zolang ge- 
zelschap houden. Hij ziet er woest genoeg 
uit en niemand komt op het idee dat hij zo 
mak als een schaap is.’ 

Hij wierp een duistere blik in de rich- 
ting van Reus, die erbij lag alsof hij in 
slaap was gesukkeld. 

„Laten we dan afspreken dat we een 
kwartier zullen wachten,” stelde Jane 
voor. „Als je daarna nog niet terug bent, 
bellen we aan bij de voordeur. Akkoord 2’ 

„„Akkoord,” zei Jim en sloeg de richting 
van het huisje in. Hij zorgde dat hij zoveel 
mogelijk achter de struiken verscholen 
bleef en dat hij geen onnodig gerucht 
maakte. Toen hij het grasveld aan de 
voorzijde van de Rozenhoek had bereikt, 
bleef hij aarzelend een ogenblik staan. 
Maar aangezien het doodstil om hem heen 
was, liep hij snel door en weldra stond hij 
voor de voordeur, zonder dat hij onraad 
had gemerkt. 

De deur stond op een kier. Hij glipte 
naar binnen en riep op onderdrukte toon 
de gang in: 

„Bent u daar, mevrouw Thorne? Ik 
ben het, Jim Hollis!” 

Er kwam geen antwoord. 

Jim weifelde even en liep daarna door 
tot de eerstvolgende deur. Hij klopte 
zachtjes aan. Nog steeds geen antwoord. 

Opeens schrok hij, toen de slagen van 
een oude klok door de doodse stilte 
klonken, maar onmiddellijk daarop ver- 
mande hij zich en opende de deur. 

De kamer, die hij binnenkwam, zag er 
gezellig uit, hoewel het vloerkleed en de 
gordijnen een wat versleten indruk maak- 
ten. Aanvankelijk dacht hij dat er nie- 
mand aanwezig was, totdat hij mevrouw 
Thorne bij een van de ramen zag staan, 
die uitzicht boden op de dichtbegroeide 
tuin. 


Wordt vervolgd 
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Op een dag zag Batty, Tommies paard, voor het huis van 
meneer Palet een bordje waarop stond: Bent v een schoon- 
heid? Laat mij v dan schilderen. Dat stond Batty aan. Me- 
neer Palet wil me dus schilderen, dacht hij. Ik zal naar 
binnen gaan. 


Meneer Palet keek vreemd op, toen Batty binnenliep. ‚„Ga 
weg," zei hij, „ik schilder geen dieren” ‚„Maar ik ben een 
schoonheid,’ antwoordde Batty, „en er staat toch op het 


“bord buiten dat u schoonheden wilt schilderen. Leuk om m'n 


portret in de stal te hangen’ 


4 


Batty ging dus kalm in een stoel zitten. ‚‚Ik ben klaar,” zei 
hij. „Vergeet u niet al m'n vlekjes te schilderen, telt u ze 
maar goed.’ Maar meneer Palet wilde zelfs geen enkel 
vlekje van Batty schilderen. Hij rende naar buiten om agent 
Bollewang te halen, 
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Toen agent Bollewang en meneer Palet Batty buitenzetten, 
was Batty erg teleurgesteld, Waarom zetten ze dan op het 
bord dat ze schoonheden willen schilderen, als ze het toch 
niet doen? dacht hij. „Vort, naar buiten jij, brutaal beest," 
zei Bollewang streng. 


Hij bracht Batty naar het politiebureau, waar Batty een flink 
standje kreeg. „En probeer niet nog eens bij meneer Palet 
naar binnen te lopen, zei hij, Tommie had intussen overal 
naar Batty gezocht en kwam net binnen. „Neem je paard 


u 


mee," zei Bollewang bars. 


Onderweg vertelde Batty aan Tommie wat er gebeurd was. 
„Arme Batty,'’ zei Tommie. „„Meneer Palet schildert alleen 
schoonheden van mensen, geen paarden.’ Maar dat troostte 
Batty helemaal niet, Tommie vertelde alles aan Dollie Dimpel 
en samen gingen ze naar de banketbakker. 


Misschien krijg ik een suikerbroodje, dacht Batty. Maar 
Tommie had een ander plannetje. Batty begreep er niets van, 
toen meneer Koekenbakker beslag mengde en er allemaal 
kleine figuurtjes van maakte met krenten. Wat zou die bakker 
daar nu mee doen? 


Even later begreep Batty het, want meneer Koekenbakker had 
paardebroodjes gemaakt. „Ze zijn snoeperig,' zei Batty, 
toen hij ze zag staan, „veel mooier dan een portret, Als de 
mensen die zien, ben ik niet alleen het mooiste, maar ook 
het lekkerste paard van heel Speelgoedland.” 
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ONDERTUSSEN WAS DE FALDUN, 
BEGUNSTIGD DOOR MOOI WEER, 


AANDACHTIG LUISTERDEN PROFESSOR LAWSON, DE KAPITEIN EN DE STUURMAN NAAR HET DE GOLF VAN BISKAJE REEDS VOORBIJ. 
VERSLAG VAN THORE. ZIJ VROEGEN HEM GEEN ENKELE BIJZONDERHEID OVER TE SLAAN Ee EEN WESTEN 

T RTELLEN HOE DE MAN ER UIT ZAG, VOORZOVER THORE HET TENMINSTE 
BREDE BEN. Eeen NADERDEN DE CANARISCHE EILANDEN. 


VEEL VRIJE TĲD HAD THORE NIET. 
HIJ DOOK ELKE AVOND IN DE BOEKEN 


DIE DE STUURMAN HEM HAD GEGEVEN. 
SOMS OOK GING HIJ ‘S AVONDS 
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(ENIS L 5 ne 
AAN DEK MET DE STUURMAN, DIE HEM MET DE VOORNAAMSTE STERREN BEKENDMAAKTE. 


HIJ MOCHT OOK WELEENS MEE NAAR DE KAARTENKAMER, WAAR DE STUURMAN HEM 
VOORDEED HOE DE KOERS VAN HET SCHIP UITGEZET MOEST WORDEN. 


BĲ ZIJN VRIEND WANG, DE KOK, 
KREEG HIJ NU EN DAN SPANNENDE 
VERHALEN TE HOREN 


OVER DE VELE AVONTUREN WELKE DE 
KOK BELEEFD HAD. OF DEZE 


VERTELDE HEM HOE DE ZEEGOD 
NEPTUNUS AAN BOORD KWAM BĲ HET 
PASSEREN VAN DE EVENAAR. 


ze 
we 


TOEN DE FALDUN DE EVENAAR NADERDE, 
VOELDE THORE WEL DAT ER IETS 
GAANDE WAS. EN OP EEN MIDDAG, 


Éi } 


TOEN HIJ HARD AAN HET WERKEN WAS, 
HOORDE HIJ EEN MATROOS SCHEEEONENSI THORE AF... 


zn | 7 y, 
— BE 
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ANDEREN NAAR EEN VREEMDSOORTIG VERSIERD VLOT, DAT EVEN TEVOREN VAN HET 
SCHIP TE WATER WAS GELATEN. ONDER EEN SOORT BALDAKIJN TROONDE NEPTUNUS MET 
EEN GROTE DRIETAND. NIEUWSGIERIG EN OOK WEL EEN BEETJE ANGSTIG WACHTTE 


HET VLOT LEGDE AAN EN NEPTUNUS KLOM AAN BOORD. ZIJN HOFHOUDING BESTOND UIT 
TWEE MANNEN, DIE ZICH ALLERVREEMDST HADDEN VERMOMD EN TOEGETAKELD. 


HET VREEMDE GEZELSCHAP LIEP 
STATIG NAAR EEN SOORT VERHOG JG. 
WELKE DE SCHEEPSTIMMERMAN 

‘5 MORGENS HAD GEMAAKT. 
NEPTUNUS NAM EROP PLAATS. 
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De man van staal 


ALS ARCHIE OP 
DIE KAMELENKUDDE 
INRIJDT, GEBEUREN 
ASS ER ONGELUKKEN. 


KLEIN KANSJE, 
DAT np, D 


MAAR TOEN GEBEURDE ER IETS TOTAAL ONVERWACHTS... 


[ 5 
O,TED. 
KIJK NU IE 
EENS! NU Es } / 
\ WORDT HET WT 
DAS ERG... Er ie S 
ISS Bl 
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ARCHIE SCHOOT OVER EEN PAAR TONNEN HEEN DE 
LUCHT IN es 


MET EEN WIJDE BOOG BELANDDE HIJ OP DE RUG VAN EEN KAMEEL. F [ u ( | 


DADELIJK GING HET VERSCHRIKTE DIER ER IN WILDE 
EN GALOP VANDOOR. 


zl TED EN KEN ZAGEN HOE ALLE DIEREN LOSBRAKEN 
EN OP DE VLUCHT SLOEGEN. 


DE BEESTEN 
SLAAN OP HOL, 
WAT MOETEN WE 
NU BEGINNEN? 


es 
ALS DE RADJA 
HET HOORT, 
ZIET HET ER 
SLECHT VOOR 
ONS UIT, 


WE MOETEN ARCHIE 
PROBEREN TEGEN TE 
HOUDEN, ANDERS WORDEN 
WE VANDAAG NOG HET 
Eee UITGEZET, KEN. 


INTUSSEN WAS YOGINI, DE VERRADER, 
IN HET TUMULT ONTKOMEN EN HAD ZIJN 


ZE DACHTEN 
ME GEVANGEN TE 
KUNNEN HOUDEN! 
MAAR IK ZAL ME 

WREKEN OP DE 
RADJA EN ZIJN 
BLANKE VRIENDEN! 


TED WAS BĲ DE KAMEEL GEKOMEN, WAAR ARCHIE ALS 
ZEN DOLLEMAN OP RONDREED. 


IEDERE 
RUITER ZOU 
AL LANG OP DE 
GROND GEGOOID 
ZIJN DOOR ZO'N 


DANKBAAR VOOR HET SUCCES 


KATY GAF HEM ALS ze 
Op DE WEDSTRUD BRACHT ee 
a DUKE! JE HEBT UIT DE BOOMGAARD. OMDAT JE ONS ZO- 


VEEL GELUK HEBT AAN- 
GEBRACHT VANDAAG, 
VOORTAAN GAAN WE 

VAKER NAAR WED- 
STRIJDEN, DUKE. 


PRACHTIG GELOPEN, 
WE ZULLEN HEUS 
WEL GOEDE VRIEN- 
DEN WORDEN. 


EERST WEL- 

D EENS VOOR JE 

P_ BROERTJE EN 

> ZUSJE ZORGEN 
EN DAN PAS 

/ 

À 


VOOR DE 
Dj 


BEESTEN. 
“DAT IS NIET WAAR, 
MEVROUW. NATUURLIJK 
MOCHTEN ZE NIET UIT 


MET EEN RUK 
DRAAIDE KATY 
ZICH OM. 


DE ONDER- 
WIJZERES HEEFT 
ME VERTELD, DAT DE 
KINDEREN VANDAAG 
UIT DE SCHOOL ONT- 
SNAPT ZIJN. HUN 


MEVROUW PRIEM, 
WAT... KOMT U 
DOEN? 


SPREEK 


GEDRAG RIDAN DE SCHOOL WEGLOPEN, MENEN 
ONBEHOORLIJK, ZE RAe ZE OEStEN TEGEN, 
HEBBEN EEN SLECHTE BRUTALE 


MIJ HELPEN EN ZE 
ZIJN NU OOK NAAR 
SCHOOL TERUG, 


INVLOED OP DE 
ANDERE KINDEREN 
OP SCHOOL. 


DAT 8 
WEET JE BEST! 
DOE NIET ZO 
ONNOZEL 
ALSJEBLIEFT. 


JIJ HIER ALLEEN 
OP DE OLMENHOVE EN ZIEDEND VIEL KATY MEVROUW 
NOG VOOR TWEE KINDE- PRIEM IN DE REDE, 
REN ZORGEN, DAT GAAT 

NIET LANGER. IK ZAL IK WIL NIET LANGER NAAR U 

MAATREGELEN LUISTEREN. IK BEN HIER 

TREFFEN. DE BAAS EN IK VERZOEK U 
TE VERDWIJNEN. 


WAT EEN 


BELEDIGING! MEVROUW PRBIEM 


LIEP SCTTEREND 
WEG, MKATY KEEK 
HAAR MET GEBALDE 
VUISTEN NA. TOEN 
ZE AAN HAAR ZUSJE 
EN BROERTJE 
DACHT. ZAKTE 
HAAR WOEDE. DE 
GOEIERDS! OM HAAR, 
WAREN ZE UIT 
SCHOOL GELOPEN 
OM VOORAL OP TĲD. 
HET ZADEL TE 
KUNNEN BRENGEN 
VOOR DE WEDSTRIJD. 
KATY GING NAAR 
BINNEN. DENKEND 
AAN DE VERRASSING 
Die ZE DE KINDEREN 
BELOOFD HAD. 


r 
TOEN DE KINDEREN EEN UUR LATER UIT SCHOOL KWAMEN, 
GING KATY HEN TEGEMOET. 


WS DE JUFFROUW WAS HELE- 
MAAL NIET BOOS, KATY. 
WE HEBBEN VERTELD, 
WAAROM WE HET GEDAAN 
me HEBBEN. £ 


WE HEBBEN 
VANDAAG 

EXTRA 
OPGELET! 
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DIDI EN TOMMY KEKEN HUN OGEN UIT, TOEN ZE 
BINNENKWAMEN. 


WAT ZIET 
DAT ER HEER- 
LIJK UIT! 


EEN AARD- 
BEIENTAART, 
HMMM! 


GEWONNEN 
HEBBEN, 
VIEREN WE 
FEEST, 
JONGENS. 


Th ol 


INTUSSEN HAD MEVROUW PRIEM CROWLEY 
OPGEZOCHT, DE HOTELEIGENAAR, DIE DE OLMENHOVE 
GRAAG IN HANDEN WILDE KRIJGEN. 


BRUTAAL DAT 
DIE KATY JACKSON IS! 
ZE STUURDE ME 
VAN HAAR ERF. 
EN DAT MOET 
VOOR TWEE 
KINDEREN Á 


LEEST U DIT 
EENS. MEVROUW 


PRIEM. HET ZAL U WEL 


INTERESSEREN. 


LACHEND LIEP HET DRIETAL NAAR BUITEN 


EN NU 
HEB IK EEN 
VERRASSING 
VOOR JULLIE, 

KOM EENS 


OM TE SMULLEN OP DE GEZONDHEID VAN DUKE, 


HIJ BLOOST DRIE 
ERVAN, HOERA- 
ZIE JE WEL! TJES VOOR 
DE HELD VAN 
DE OLMEN- 


edn, 
Ui, rd 


AG ú 


DIE KATY 
KON DE 
KINDEREN WEL- 
EENS GAUW 
KWIJTRAKEN, 


ZE WEG ZIJN 
KAN IK MIJN 
PLAN UIT- 
VOEREN. DAN 
KRAAIT ER 
GEEN HAAN 
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leek hij van verschillende kanten te 
komen. Voor iemand die zijn hele leven 
op zeilschepen gevaren had, zou het 
waarschijnlijk een klein kunstje zijn, maar 
Billy en Nick hadden bijna helemaal geen 
ervaring en ze beseften allebei dat het 
eigenlijk onmogelijk zou zijn. 

Maar Billy was niet van plan zich zo 
gauw te laten ontmoedigen. 

„Laten we eerst maar eens gaan kijken 
naar het anker,” zei hij opgewekt. 

Ze begaven zich naar het enorme ge- 
vaarte, waarmee de ankerketting opge- 
wonden moest worden, en Nick zag tot zijn 
voldoening, dat het minder ingewikkeld 
was dan hij verwacht had. Er zaten twee 
grote handvatten aan het wiel en met 
vereende krachten probeerden ze het in 
beweging te krijgen. 

Tot hun verbazing liep het heel soepel. 
De zware ankerketting liet zich heel ge- 
makkelijk optakelen tot hij op een ge- 
geven moment strak stond. 

„Wat gaat dat licht!” riep Billy uit. 

Nick knikte. „Ja, maar het zal waar- 
schijnlijk niet meevallen het anker uit de 
bodem te trekken. Laten we het zo voor- 
lopig maar laten zitten, dan gaan we eerst 
eens kijken wat er verder gedaan moet 
worden.” 

Ze liepen samen over het dek en Nick 
bleef plotseling staan en staarde peinzend 
voor zich uit. 

„De grootste moeilijkheid is, dat we 
het schip helemaal zullen moeten om- 


De zeerovers van de Lichtpijl 


KORTE INHOUD: Billy Sampford, koks- 
maatje, en Nick Wheeler, stuurmansleerling 
van de tanker Talara, zijn in de Caribische 
Zee van boord gevallen. Op het schip heeft 
niemand er iets van gemerkt, Ze worden ge- 
red door de schoener de Lichtpijl, waarvan 
de bemanning uit Mac en Bull bestaat, bene- 
vens een zekere Richard, die door Bull als 
half gek wordt voorgesteld. Zij weten onder 
de vloer van de kajuit te komen en horen 
Mac en Richard praten over de Léonville; 
Richard wil blijkbaar niet met de twee 
anderen meewerken. Op een eilandje gaan 
Mac en Bull alleen aan land, Van Richard 
horen zij dat het wrak van de Léonville, een 
goudschip, hier ligt; hij had dit in goed ver- 
trouwen aan Mac en Bull verteld. Zij maken 
nu plannen om er met de Lichtpijl vandoor 
te gaan. 


zijn, wij moeten alles aangeven bij 
de autoriteiten en zij dan sturen 
een expeditie naar eiland.” 


À ls we weer in de bewoonde wereld 
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„Ja, en dan kunnen ze meteen die twee 
kerels ophalen!’ zei Billy. „Ik zie hun 
gezichten al.” Hij schoof zijn bord opzij. 
„En laten we nu maar eens aan de slag 
gaan.” 

„Wacht nou even,” zei Nick. „We 
zullen toch eerst even moeten uitknob- 
belen wát ons te doen staat en hóé we het 
kunnen doen. Om te beginnen zijn er al 
meteen twee grote moeilijkheden. Op de 
eerste plaats moeten we op de een of 
andere manier het anker zien te lichten, 
En dan moeten we eens kijken hoe we het 
schip uit deze nauwe inham krijgen.” 

„Laten we maar eens naar het dek 
gaan om de zaak te bekijken,’ zei Billy. 
„De afwas kan wel wachten. Als Bull te 
vlug terugkomt, mag híj het doen” 

Ze gingen het trapje op naar het dek 
en bekeken daar de situatie nog eens. Het 
zou lang niet eenvoudig zijn het schip 
de nauwezee-inham uit te laveren. Er 
was maar heel weinig wind en bovendien 


draaien. Het ligt nu de verkeerde kant op. 
De enige oplossing is, dat we het grote 
zeil hijsen, en dan hoop ik maar, dat we 
voldoende wind vangen om de schoener te 
keren.’ 

„We hebben de motor ook nog,’ zei 
Billy. „Als we die aan de gang kunnen 
krijgen, is er geen vuiltje aan de lucht” 

„Ja, laten we er maar eens naar gaan 
kijken,’ antwoordde Nick. 

Ze gingen terug naar het middendek, 
maar voor ze het trapje naar de machine- 
kamer afdaalden, kreeg Billy plotseling 
een heldere ingeving. „Luister eens,’ zei 
hij. „Als die twee kerels terugkomen voor 
we het schip aan het varen hebben, is 
de ellende niet te overzien” Hij wees naar 
de sloep, die nog steeds op het strand van 
het eiland lag. „We moeten de sloep lek 
slaan en de roeispanen in het water gooien. 
Jullie weten dat Bull niet kan zwemmen !’' 

„Maar Mac wel.” 

„„Nou, als Mac dan hierheen zwemt, kan 


Richard er met de bootshaak voor zorgen* 
dat hij niet aan boord komt.” 

„Hm, dat is nog niet eens zo'n gek 
idee," moest Nick toegeven, ‚maar ik 
vraag me alleen af waarom we de moeite 
zouden nemen die sloep lek te slaan. We 
hoeven niets anders te doen dan hem 
daar weg te halen en hier aan boord te 
trekken,” 

Ze kwamen overeen, dat Nick naar het. 
eiland zou zwemmen, terwijl Billy pro- 
beerde de motor op gang te krijgen en 
Richard op de uitkijk ging staan. 

Nick liet zich van boord zakken en 
zwom met forse slagen in de richting van 
het eiland. Het water was heerlijk en hij 
genoot. Maar intussen vergat hij niet dat 
hij zich in een bijzonder gevaarlijke positie 
bevond. Als Bull en Mac toevallig net te 
voorschijn kwamen, wanneer hij op het 
strand bezig was, zou het er op zijn zachtst 
gezegd wel heel beroerd voor hem uit 
zien. Die gedachte leek hem vleugels te 
geven. Met zijn hoofd onder water schoot 
hij als een pijl vooruit en hij hijgde als een 
paard toen hij eindelijk de grond van het 
eiland onder zijn voeten voelde. 

Maar hij mocht geen tijd verliezen. 
Zonder ook maar een seconde te rusten 
rende hij het water uit en even later trok 
hij de zware sloep van het zacht glooiende 
rotsstrand af. Razendsnel duwde hij hem 
het water in, klom aan boord en roeide 
zo hard hij kon naar de Lichtpijl. 

Intussén leverde Billy een verbeten 
gevecht met de motor van het schip. Hij 
had geen flauw vermoeden hoe hij hem op 


gang kon krijgen en hij deed daarom het « 


enige dat hem inviel: hij drukte op ieder 
knopje en trok aan ieder handeltje in de 
hoop de starter te pakken te krijgen. 
Maar toen het allemaal niets uithaalde, 
ging hij er met een verbeten gezicht naast 
zitten en dacht diep na. Hij wist dat het 
starten eigenlijk heel eenvoudig. was en 
het feit, dat hij het niet kon, ergerde hem. 

Voor de zoveelste maal boog hij zich 
over de machine en probeerde alle knop- 
jes en handeltjes nog eens, maar de motor 
liet geen geluidje horen. 

Toen Nick aan boord geklommen was, 
liep hij onmiddellijk naar de machine- 
kamer. 

„En? vroeg hij. „Lukt het?” 

Billy zat op zijn hurken voor de motor 
en hij was bijna onherkenbaar door de 
olievlekken in zijn gezicht en op zijn 
handen. 

„Hij geeft geen kik,’ zei hij moedeloos. 
‚„Maar ik geloof, dat ik, als ik de tijd 
had.” 

„We hebben geen tijd,” onderbrak Nick 
hem. „Laat die motor maar in de steek 
en kom mee. Ik heb een idee” 

En hij vertelde wat hij gemerkt had 
toen hij naar het strand zwom. „Er staat 
een vrij sterke stroom in deze baai,’ zei 
hij. „Een stroom in de richting van de 
zee. Ik geloof zeker dat we met behulp 
van het grote zeil en die stroom de inham 


uitkomen. De enige moeilijkheid blijft 
dan nog, dat we het schip voor die rots- 
wand daar opzij moeten draaien, En daar 
heb ik ook een oplossing voor gevonden.” 

Billy keek hem vol bewondering aan. 

„Vertel op,’ zeï hij. 

„We trekken het anker op,’ vervolgde 
Nick, alsof dat een karweitje van niets 
was. „En als het schip dan los is en een 
beetje gang heeft, laten we het anker weer 


„Laat me 
met die jongens praten!” 
riep hij. 


schieten. We komen dan met een ruk stil 
te liggen en proberen de Lichtpijl om zijn 
as te laten draaien door de ankerketting 
snel af te winden. Begrijp je wat ik be- 
doel, Billy 2” 

Billy dacht even na en knikte toen. 

„Ik vind het een geweldig idee,” zei hij. 
‚„We laten het anker met de ketting dus 
gewoon op de bodem van de baai achter ?”* 

„Precies !’* E 

_Billy’s ogen schitterden van opwinding. 
_ „Fantastisch!' riep hij uit. „Kom 
mee! Waar wachten we nog op?” En hij 
liep met grote stappen in de richting van 
het ankerhuis. 
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Nick was een beetje huiverig voor de 
grote geestdrift van Billy. Ze stonden 
voor een moeilijk karwei en als er ook 
maar iets fout liep, zou alles mislukken, 
En ze zouden in ieder geval-geen kans 
krijgen het een tweede keer te proberen. 


Hij rende achter Billy aan en greep hem 5 
bij zijn arm. en 

„Billy! Het heeft geen zin hals-over- 
kop aan de slag te gaan. We moeten 
kalm blijven en vooral bij alles onze 
hersens gebruiken. Het eerste dat we 
onder handen nemen, is het anker. Kom 
mee.” 

De ankerketting stond nog steeds strak 
gespannen en Nick bukte zich voorover 


om een van de twee handvatten te grijpen. 

„Jij aan die kant,’ beval hij. 

Maar op dat moment hoorden ze een 
kreet van het voordek. 

„Dat is Richard,’ zei hij. „Kom op, 
Billy. Nou zullen we het hebben!’ Ze 
renden het dek op. 

Op het strand van het eiland zagen ze 
de twee mannen staan. Ze maakten aller- 
lei wilde gebaren en Mac schreeuwde iets, 
dat ze niet konden verstaan. 

„Tjonge! zei Billy. „Wat een geluk 
dat we de sloep hierheen gehaald heb- 
ben!’ 

Nicks blik ging naar de sloep, die langs 
de voorplecht in het water lag, en er 
schoot hem plotseling iets te binnen. Als 
Mac op het schip kwam afzwemmen, zou 
het niet zo vreselijk moeilijk zijn hem 
te beletten aan boord te klimmen. Maar 
als hij zich eenmaal in de sloep had ge- 
hesen, zou het moeilijker worden. Er 
moest gehandeld worden. 


en 
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Vlug!” riep hij. „De sloep! We moeten 
hem aan boord trekken voor Mac hier is, 
anders zijn we verloren!’ 

Nick rende naar de takel, terwijl Billy 
de sloep langszij trok. Ze zagen, dat Mac 
in het water dook. Waarschijnlijk begreep 
hij wat ze van plan waren en hij zwom 
als een razende om ze te vlug af te zijn. 

Met vereende krachten takelden ze de 
zware sloep uit het water en ze waren 
er net mee klaar toen ze het vuurrode 
hoofd van Mac op nog geen tien meter 
van de Lichtpijl uit het water zagen op- 
duiken. 

Maar het gevaar was nog niet geweken. 

„Meneer Richard!’ riep Nick. „Pak 
de bootshaak en houd hem van boord! 
Wij doen de rest wel!’ 

Richard greep snel het wapen, dat hij 
al klaar had gelegd, en hield het als een 
speer op Mac gericht. Mac zag de dreiging 
en hij bleef op de plaats waar hij was 
watertrappen. 

„Wat is dit voor een grap, Richard ?” 
riep hij. 

„Ik heb jou niets meer te vertellen,’ 
antwoordde Richard. „Alleen dit: kom 
geen halve meter dichterbij !”’ 

Macs gezicht werd zo mogelijk nog 
roder van woede. Zijn ogen gleden langs 
de zijkant van de boot en één moment 
dacht Richard, dat hij het toch zou 
wagen aan boord te komen. Hij hield de 
bootshaak stevig vast en zette zich schrap 
om de aanval af te slaan, maar Mac was 
zo verstandig niet dichterbij te komen. 
Hij slikte zijn woede weg en begon uit 
een ander vaatje te tappen. 

„Jullie komen toch niet weg met de 
Lichtpijt,” zei hij. „Dat is volkomen uit- 
gesloten. Als jullie de sloep weer uit- 
zetten, beloof ik dat we alles zullen ver- 
geven en vergeten.” 


HET ENIGE CIJFER 
OP JE RAPPORT DAT 
IN ORDE IS, 
IS DE DATUM! 


Richard glimlachte. Hij begon er ple- 
zier in te krijgen. 

„Jouw beloften zijn mij niets waard!’ 
antwoordde hij onbewogen. „Wij lichten 
het anker en wij zeilen weg !’’ 

„En wij dan ? Je kunt ons hier toch niet 
zo maar achterlaten.” 

„Waarom niet? Jullie zullen heus wel 
in leven blijven op het eiland en misschien 
jullie worden opgemerkt door een pas- 
serend schip, ja ? De rollen nu omgekeerd 
zijn, Mac!” 

Mac brieste. 

„Laat me met die jongens praten !”’ riep 
hij. „Zeg, dat ze onmiddellijk hierheen 
komen! Versta je me, Richard >” 

Richard haalde zijn schouders op. 

„Ik ben bang, zij hebben het veel te 
druk nu!’ antwoordde hij. 

Mac begreep, dat hij met Richard niet 
verder kwam, en hij begon Billy en Nick 
te roepen, die inmiddels druk bezig waren 
het grote zeil te hijsen. 

‚Hola daar!” brulde Mac. „Nick! Billy! 
Laat die idioot die bootshaak neerleggen, 
zodat ik aan boord kan komen!” 

Billy keek verbaasd om zich heen. 

„Hoor jij iets, Nick?” riep hij over- 
dreven hard. 

„Nee! antwoordde Nick. 
dan ?” 

„Ik dacht werkelijk even dat ik iemand 
hoorde schreeuwen, maar het zal wel 
een vogel geweest zijn!’ 

„Billy! Driedubbelovergehaalde vlegel, 
die je bent!’ schreeuwde Mac buiten 
zichzelf van woede. „Als je me niet 
onmiddellijk aan boord laat komen, ben 
je nog niet gelukkig, zodra ik je in mijn 
handen krijg!” 

Billy keek Nick aan en grinnikte. 

„Gek! Nou dacht ik toch weer, dat ik 
iets hoorde! Maar het is natuurlijk ver- 
beelding. Wat gaan we nou doen 2?” 

„Het anker lichten,” antwoordde Nick. 
En hij voegde er minder luid aan toe: „O, 
Billy! Als we dat maar voor elkaar 
krijgen.” 

Maar hij had zich geen zorgen hoeven 
te maken. Toen ze zich allebei schrap 
zetten en een flinke ruk gaven, schoot 
het anker bijna onmiddellijk los en kwam 
er beweging in de Lichtpijt. 

Billy haalde diep adem. 

„We varen!” juichte hij. „Het is ge- 
lukt!” 

De Lichtpijl schoof langzaam en waar- 
dig door het water en de zeilen bolden 
zich. 

Ze zagen Mac terugzwemmen naar het 
eiland, waar Bull nog steeds op hem 
wachtte. Toen hij aan land gekrabbeld 
was, renden ze onmiddellijk de landtong 
op, die als een reusachtige versperring 
in de zee lag. Ze rekenden er natuurlijk 
op, dat Nick niet in staat zou zijn het 
schip om zijn as te laten draaien, zodat 
het in zijn vaart te pletter zou slaan tegen 
de rotswand. 

Nick balde zijn vuisten. 


„Jĳ wel 


„Het moet lukken!” mompelde hij. 
„Het móét!’ 

De schoener begon steeds meer vaart 
te krijgen en ze naderden de toegang tot 
de baai al. Maar Nick wachtte nog. Billy 
en Richard stonden samen over de 
ankerketting gebogen, klaar om hem op 
Nicks bevel te laten schieten. 

„‚Nog twintig meter,” mompelde Nick 
in zichzelf, „Nog vijftien. Nog tien...” 
Hij haalde diep adem en schreeuwde: 
„Laat gaan!’ 

Ratelend schoot de ankerketting om- 
laag. Nick hield met al de kracht die in 
hem was het roer in bedwang. De Lichtpijl 
zwenkte naar links, .. draaide om zijn as 
en zeilde statig de baai uit. 

Billy danste van geestdrift. 

„We hebben het gered!’ schreeuwde 
hij. „We hebben het gered! Op naar de 
vrijheid!’ 

Op het rotsachtige strand van het 
Vogeleiland zwaaiden Bull en Mac hun 
vuisten naar het verdwijnende schip. 
Toen draaiden ze zich om en liepen met 
de handen in de zakken weg. 

De zon begon al achter de horizon te 
zakken. 

„We zijn maar net op tijd,” zei Nick. 
„Over een kwartiertje is het donker en 
zonder licht zouden we hem nooit de baai 
uit-gekregen hebben” Hij zweeg een 
ogenblik en vervolgde toen: „En nu 
zullen we eens rustig moeten overleggen 
wat ons verder te doen staat. In feite 
beginnen de moeilijkheden nu pas goed.” 
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Nick had zeker niet overdreven toen hij 
zei, dat ze nog heel wat moeilijkheden 
voor de boeg hadden. Tot nu toe hadden 
ze al hun aandacht dubbel en dwars 
nodig gehad om de Lichtpijl los te krij- 
gen en om aan Bull en Mac te ontkomen. 
En nu het eenmaal zover was, stonden 
ze onmiddellijk voor een nieuw probleem, 
waarvan ze de grootte en de omvang 
alleen maar konden gissen. Een probleem, 
dat het best kon omschreven worden met 
de vraag: Wat nú ? 

De Lichtpijl zeilde nu op volle zee en 
Niek deed niets anders dan hem recht 
voor de wind laten lopen. Om te beginnen 
wilde hij de afstand tussen het Vogeleiland 
en het schip zo groot mogelijk maken. 

Maar hij besefte heel goed, dat hij op 
een bepaald doel zou moeten afstevenen, 
wilde hij ooit weer in de bewoonde wereld 
terechtkomen. Maar waar moesten ze 
naar toe! 

Richard en Billy hadden een flinke pan 
soep gekookt en ze aten aan een klein 
klaptafeltje in de stuurhut. Nick hield 
intussen het roer met één hand in de- 
zelfde stand. à 

„Luister eens,’ zei hij. „Laten we 
vobral niet denken, dat we het ergste nu 
gehad hebben, want dat is zeker niet 
waar. We zullen om te beginnen eens 


rustig moeten overleggen wat ons verder 
te doen staat.” 

„Als je het mij vraagt, gaat het zo 
prima,’ zei Billy. „Zie de toekomst alsje- 
blieft niet zo somber in, Nick. Laten we 
nou eerst maar eens een beetje uitrusten. 
Dat hebben we heus wel verdiend.” 

Richard legde zijn vork neer. 

„Ik zou graag iets willen zeggen,” zei 
hij. „Ik wil jullie heel hartelijk bedanken 
voor wat jullie gedaan hebben. Ik wist 
al, dat jullie flinke en dappere jongens 
waren, maar ik had niet gedacht, dat 
jullie het voor elkaar zouden krijgen die 
twee schurken uit te schakelen, Wat 
jullie met de schoener gepresteerd hebben, 
was in mijn ogen iets geweldigs.” 

Billy zette een hoge borst op. 

„Ach, we hebben het niet slecht ge- 
daan, moet ik toegeven,” zei hij. „Maar 
ik wist van tevoren, dat het ons zou 
lukken. Onze handen staan tenslotte niet 
achterstevoren.” 

Nick schudde zijn hoofd. 

„„We hebben alleen puur geluk gehad,’ 
zei hij. „En bovendien heeft meneer 
Richard even hard meegewerkt als Billy 
en ik. Als hij er niet geweest was, zouden 
we het immers nooit klaargespeeld hebben. 


En ik zeg nogmaals, dat we nog lang niet » 


klaar zijn. We zullen onze handen nog wel 
degelijk uit de mouwen moeten steken 
en onze hersens heel goed gebruiken.’ 

„Maar wat zijn er dan nog voor moei- 
lijkheden ?' vroeg Billy verbaasd. 

„Op de eerste plaats weten we niet in 
welke richting we moeten koersen en ten 
tweede zullen we de noodzakelijke werk- 
zaamheden moeten verdelen. Er zijn nog 
massa’s andere problemen, maar als we 
deze twee dingen vast opgelost hebben, 
zijn we al een heel eind.” 

Billy was ervoor onmiddellijk naar de 
kajuit te gaan en de la waarin de kaart 
lag open te breken. Maar Nick vond, 
dat dat nog wel even kon wachten. Hij 
had een vrij nauwkeurig beeld van de 
Caribische Zee en de ligging van de 
eilanden in zijn hoofd en hij hoefde geen 
kaart te raadplegen om een voorlopig 
plan te maken. 

In korte trekken beschreef hij waar ze 
zich bevonden. „Laten we de Caribische 
Zee maar als een vierkant beschouwen,’ 
zei hij. „Dan liggen aan de bovenkant — 
dat is dus het noorden — de grote eilan- 
den: Cuba, Jamaica, Hispanola en nog 
een paar. Aan de oostkant liggen de 
Eilanden beneden de wind en de Eilanden 
boven de wind. De rest is voor ons niet 
van belang. Het Vogeleiland hoort tot de 
Eilanden beneden de wind. 

„Ja, dat weten we nou allemaal wel," 
onderbrak Billy hem ongeduldig. „Schei 
alsjeblieft uit met je aardrijkskundelesje. 
Laten we liever de handen uit de mouwen 
steken en aan de slag gaan” 

„We moeten dit grondig bekijken,’ 
antwoordde Nick kalm. „Het is namelijk 
van het allergrootste belang. De dichtst- 


bijzijnde plaats, waar we zouden kunnen 


“aanleggen, is Martinique, veronderstel ik. 


Maar dat ligt schuin achter ons en om 


daar te komen zouden we dus min of\ 


meer tegen de wind in moeten koersen’ 

„En wat is daar tegen?’ wilde Billy 
weten. é 

„Alles, antwoordde Nick. „Wij weten 
namelijk te weinig van zeilen af om dat 
voor elkaar te boksen. We kunnen. alleen 
op het grote zeil varen en dan moetén we 
nog alles meehebben. Daarom moeten we 
Martinique maar laten liggen en een 
andere koers kiezen.” 


Billy keek zijn vriend aan. Uit de 
manier waarop hij praatte, was wel op 
te maken, dat hij al lang een ander plan 
had uitgedacht. 

„Laat maar horen,” zei hij. „Waarheen 
gaan we dan wel ?’' 

En Nick vertelde dat ze volgens hem 
het: best koers konden zetten naar een 
van de noordelijker gelegen eilanden. Ze 
zouden dan wel een grotere afstand moe- 
ten afleggen, maar in ieder geval vóór de 
wind blijven. Als ze een koers aanhielden 


van noordnoordwest zouden ze tenslotte 
altijd bij Puerto Rico moeten uitkomen. 

Het lag zo voor de hand, dat Billy en 
Richard er eenvoudigweg niets tegen 
kónden inbrengen, en Nick zette onmid- 
dellijk koers noordnoordwest. 

„En dan krijgen we nu het tweede 
punt,” zei hij. „De verdeling van de 
werkzaamheden. Wíé doet wát ?”* 

Richard stond op. 

„Als jullie daar geen bezwaar tegen 
hebben, neem ik de taak van kok en 
steward op me.” 

„„Hoera!” juichte Billy. „Dat betekent 
dat ik geen aard- 
appelen meer hoef 
te schillen en geen 
borden meer hoef 
om te wassen! Is 
dateven jofel! Eens 
kijken wat ik nu 
graag doe.” 

„Het gaat er niet 
om wat je graag 
doet,” zei Nick ver- 

ontwaardigd, 
„maar wat je in ons 
aller belang zult 
móéten doen! Om 
te beginnen zullen 
we om de beurt het 
roer moeten bedie- 
nen. We slapen hier 
beneden in de ka- 
juit, zodat we on- 
middellijk bij de 
hand zijn als er 
iets onverwachts 
mocht gebeuren” 

Ook hier was 
niets tegen in te 
brengen en ze kwa- 
men overeen, dat 
Billy de eerste 
wacht van acht tot 
twaalf die avond 
zou nemen en dat 
Nick het roer tot 
zolang zou bedie- 
nen. Intussen moest 
Richard. proberen 
het roer ook enigs- 
zins aan te voelen, 
zodat hij de twee 
anderen in geval 
van nood eventueel 
kon aflossen. 

„Ziezo,”’ zei Nick, 
toen dit allemaal afgehandeld was. „En nu 
kunnen we alleen maar hopen, dat de 
wind niet gaat draaien en niet afneemt” 


PHR. 
...zwaaiden Bull en Mac hun vuisten naar het ver- 
dwijnende schip. 


De eerste nacht verliep zonder bij- 
zondere gebeurtenissen en dat was maar 
goed ook, want het was voor de twee 
jongens al heel wat om hun ogen open 
te houden gedurende de eenzame uren 
achter het roer. 
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MIJN ZUSJE WENDY VER- 
DIENT MASSA'S PER WEEK 


KRIJG IK ALTIJD 
EEN BANKBILJET 
VAN HAAR, 


NATUURLIJK WEL. 
EN DAN BETAAL JE 
MIJ VIERDERDE 


Sf VAN JE SALARIS, 


OMDAT IK JE BE- 
ROEMD GEMAAKT 


WIE GILT 
DAAR ZO 
VAN DE 


GELUKKIG, 
BILLIE EN ZIJN 
ZUSJE ZIJN 
WEG, HEERLIJK 
RUSTIG, 
WALRAVERS. 


EN IK BEN 
WEER PLATZAK. 
WAS MIJN 
ZUSJE MAAR 
ZANGERES. 


WAT EEN 
BOFFER BEN 
JIJ, KEES. 


BILLIE, ALS JE JE ZUSJE 
WILT UITNODIGEN, IS DAT 
BEST, MAAR JE GAAT NIET 
RUZIEMAKEN ZOALS ALTIJD, 
BEGREPEN? / 


KOM MEE, BESSIE, 

DE SCHOOLTUIN IS 
EEN RUSTIG PLEKJE 
OM TE BEGINNEN. 


OEDVINDT | 


BILLIE, HOE DURF JE MET 
DIE STOK TE DREIGEN, ZODAT 
JE ZUSJE GAAT GILLEN! 
MAAK DAT JE WEGKOMT. 


OP MIJN VRIJE DAG 
WIL IK NIET GESTOORD 
WORDEN BĲ ONS PAR- 

TIJTJE SCHAAK, DE HELE 
SCHOOL 
TRILT! EEN 
AARDBEVING! 


DAAR KOMT BESSIE NET AAN. IK 
KAN HAAR BEST LEREN ZINGEN 
EN DANSEN EN GELD 


LATEN VERDIENEN, 


DANSEN EN 
ZINGEN... IK2 


EERST ZINGEN. 

IK ZAL DE MAAT SLAAN. 
EEN, TWEE, DRIE... 
DE HOGE C ALSJEBLIEFT. 
DOE JE BEST. 


DIE MENEER KWEL 
DACHT DAT IK 
JE WILDE SLAAN. 
KOM, DAN GAAN 
WE NAAR 
BINNEN. 


HET KOMT BĲ 
BILLIE VANDAAN! 
NATUURLIJ 


IK LEER BESSIE EÀ 
SPAANSE DANSEN, 
| DAAR KAN ZE 


DE SCHOOL UIT 
VOORDAT ALLES 
INSTORT! VOORUIT! 
GOUD MEE 
VERDIENEN, 
MENEER. 


MAAR WACHT EENS... 
JULLIE KUNNEN SAMEN 
OPTREDEN VOOR EEN 
ZILVERSTUK PER AVOND, 
DAT KAN MOOI 
WORDEN! 


WEL SCHRAAL 
BETAALD, MAAR 
ALLE BEROEMD- 
HEDEN BEGINNEN, 

TENSLOTTE 
EENVOUDIG. 


Smakelijk eten 


ls de heer Fred Ward, te La Grange 

in de Amerikaanse staat Georgia, 

nonger heeft, steekt hij een hand in 

een van zijn bijenkorven en haalt er een 

zwerm van die prikkelige insekten uit, 

die hij levend verorbert, stuk voor stuk. 

Bij wijze van dessert neemt hij misschien 
een wesp of een spin. 

Het insekten eten heeft hij geleerd van 
een circusartiest, die enkele jaren geleden 
in La Grange vertoefde. Ward had toen 
een dozijn bijenkorven. Hij gebruikte de 
honing gedeeltelijk zelf en verkocht, wat 
hij overhield. De circusartiest, de ster van 
zijn troep, at bij iedere voorstelling een 
handje bijen op. Toen het circus in La 
Grange was, moest Ward de bijen leveren, 
dertig à veertig stuks per dag. 

Toen Ward de eerste dag geleverd had, 
ging hij 's avonds eens kijken. Het num- 
mer bijen eten trof hem zózeer, dat hij 
de artiest na de voorstelling ging op- 
zoeken en hem verzocht hem het kunstje 


LATER, OP STRAAT... 


LUISTER NIET NAAR 
DIE STOMMELINGEN. 
IK VRAAG OF JIJ OOK, 
MAG OPTREDEN 
VANAVOND, 
BESSIE, 


DE EEN HEEFT DE 


HOOFDROL, DE ANDER 
DE STAARTROL VAN DE 


KOMISCHE OLIFANT. 
BILLIE HAD GELIJK, 
HAHAHA! 


DIE VOOR- 
/ STELLING WiL } 
I\ IK NIET MIS- 


ook te leren. De man wilde dit wel doen, 
als Ward hem tien dollars gaf, voor iedere 
voorstelling een kaartje kocht en verder 
de bijen gratis gaf, zolang het circus ter 
plaatse bleef. Ward stemde toe en na de 
slotvoorstelling was hij de kunst óók 
machtig. 't Was zó gemakkelijk, dat hij 
een paar minuten na de les bijen at, alsof 
hij ’t al jaren had gedaan. Maar hij moest 
plechtig beloven, dat hij het geheim 
nooit aan een ander zou openbaren, en de 
artiest verzekerde hem, dat het kunstje 
nog nooit aan een ander was uitgelegd. . . 

Kort na het vertrek van het circus 
overleed de bijenetende artiest. Toen was 
Ward de enige, die het kunstje kende. 

Een goochelaar bood hem eens duizend 
dollar voor de verklaring, maar kreeg nul 
op het rekest. Ward zegt, dat hij het ge- 
heim nooit onthullen zal. En nog nooit 
hebben toeschouwers erg veel zin getoond 
om het kunstje ook eens te proberen. 

Soms, als zijn publiek zich bijzonder 
royaal betoont, verorbert Ward ook wes- 
pen, kakkerlakken en waterkevers. 


OOIT ZO'N TALENT GEZIEN, 
MENEER DE DIRECTEUR? 
U KUNT BESSIE LATEN 
OPTREDEN VOOR... LAAT 
EENS KIJKEN... VOOR... 


IK WIST 
_/ NIET DAT EEN 
OLIFANT SPAANSE 
DANSEN KON 


Tot grote verbazing der dokters onder- 
vindt hij geen schadelijke gevolgen van 
zijn zonderlinge liefhebberij. Ward heeft 
al verschillende aanbiedingen om in cir- 
cussen en theaters op te treden van de 
hand gewezen. Hij blijft liever thuis, waar 
hij zijn kunst kan demonstreren, als hij 
er zin in heeft. Met de opbrengst van zijn 
voorstellingen heeft hij een groentekweke- 
rij en een benzinestation gekocht. De 
bijeneterij werkt gunstig op de verkoop 
van benzine, want menige auto die men- 
sen brengt om getuige te zijn van een in- 
sektenmaaltijd, neemt meteen benzine in 
voor de terugreis. 

Ook de groentekwekerij levert goed 
winst op en zijn bijen geven honing, die 
hij gemakkelijk aan zijn publiek verkopen 
kan. Dat publiek, zegt hij, maakt nooit 
aanmerking op zijn prijzen; hij spaart 
onkosten doordat hij zijn produkten niet 
naer de stad hoeft te brengen, want de 
kopers komen bij hém — en trouwens, 
zegt hij, het eten lukt beter, als hij 't kalm 
in zijn eigen voortuintje kan doen. 
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ct is een pracht van een bus, vind je 

ook niet ?” riep Fred Manon uit. Hij 

stond voor het kantoor van het reis- 
bureau Interfrance in het hartje van Pa- 
rijs. Langs het trottoir was een enorme 
touringcar komen voorrijden, geschilderd 
in prachtige lichtblauwe en beige tinten en 
met een bijna geheel verchroomde voor- 
kant. 

René de la Porte, die pas kennis had ge- 
maakt met Fred, deelde diens bewonde- 
ring volkomen. 

„Als het weer zo mooi blijft, wordt het 
een echte luxereis,”’ antwoordde hij. „En 
met zo’n sjieke bus heb ik er dubbel ple- 
zier in.’ 

Paul, de chauffeur, klom met een la- 
chend gezicht van zijn hoge zitplaats en 
begroette de beide jongens hartelijk. 

„‚Aha!” zei hij, „daar hebben we dus 
onze eerste passagier al. Welkom, René! 
Hoe staat het met de anderen, Fred ?’ 
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„Die zullen wel gauw komen opdagen,’ 
luidde het antwoord. „Ze weten allemaal 
dat we precies om ngen uur vertrekken.’ 

Fred was nauwkeurig met de dienstre- 
geling op de hoogte. Per slot van rekening 
was hij een belangrijk man op de tocht nu 
hij mocht invallen voor een ziek geworden 
stewardess. Het was het begin van het 
vakantieseizoen en de directie van het 
reisbureau had hem met graagte als ver- 
vanger benoemd. Dat hij al een paar keer 
ais lid van een gezelschap per bus naar 
Nice was gereisd, had daarbij de doorslag 
gegeven. 

Al spoedig verzamelden zich de passa- 
giers op het punt van vertrek. Een voor 
een streepte Fred de namen af op de deel- 
nemerslijst. Langzaam maar zeker stroom- 
de de bus vol. Op slag van negenen arri- 
veerde de laatste vakantieganger, een ze- 
kere meneer Dubois. 

Fred wist dat de heer Dubois zich pas 


een uur tevoren had aangemeld. Hij vond 
het wat vreemd dat de man twee enorme 
koffers bij zich had, die er uit zagen alsof 
hij een wereldreis ging maken. 

„U schijnt heel wat van plan, meneer 
Dubois,’ merkte hij op. 

„Wablief ? O, eh... ik heb in het zuiden 
nog wat zaken te doen,’ antwoordde de 
passagier enigszins aarzelend. 

Fred ging er verder niet op in. leder 
moest maar voor zichzelf uitmaken hoe 
hij zijn vrije dagen wilde besteden, vond hij. 

In één oogopslag had: Paul gezien dat de 
koffers van meneer Dubois — een klein en 
gezet, hevig transpirerend mannetje — 
niet in de bagageruimte gingen. Fluks 
hees de chauffeur ze daarom via de ach- 
tertrap op het dak van de wagen, haalde 
het zeil te voorschijn dat bij dergelijke ge- 
legenheden werd gebruikt en sjorde de 
zaak vast. 

Een stoot op de claxon — en daar gin- 
gen ze, het zonnige zuiden tegemoet! 

„Ik hoef toch niet bang te zijn dat ik 
mijn koffers kwijtraak ?’ informeerde de 
heer Dubois, nog hijgend van de inspan- 
ning van het sjouwen. 

„Niks hoor, meneer, die zijn veilig op- 
geborgen,” riep de chauffeur hem toe. „Ik 
heb ze voor alle zekerheid op een stuk van 
het zeil gezet, want de lak is boven nog 
niet overal droog. De bus is pas opgespo- 
ten, ziet u.” 

„Prachtig,’’ antwoordde de heer Dubois. 
„Dan komen we des te beter voor de dag.” 

Met vaste hand loodste Paul het ge- 
vaarte door het drukke Parijse verkeer. 
Weldra passeerden ze de Arc de Triom- 
phe, wierpen een laatste blik op de Eiffel- 
toren en op de Notre Dame, verhoogden 
hun snelheid in de buitenwijken en sloe- 
gen de weg naar Versailles in, waar voor 
de eerste keer zou worden gepauzeerd. 

Evenals verscheidene andere passagiers 
toonde ook de heer Dubois zich een ver- 
woed fotograaf. In de parken van Versail- 
les alleen al verschoot hij een hele film en 
dat bleek nog maar het begin van de on- 
telbare opnamen die hij in de loop van de 
dag zou maken. 

Zo nerveus als hij op de stopplaatsen 
heen en weer draafde, zo onrustig gedroeg 
de kleine dikkerd zich ook onderweg. Het 
was Fred al een paar maal opgevallen dat 
hij dan steeds met een grote kaart op zijn 
schoot zat, waarmee hij zijn medereizigers 
soms hinderde. Ook informeerde de heer 
Dubois onophoudelijk naar de indeling 
van het reisschema, zodat Fred hem meer 
dan eens het rijtje van de vaste haltes 
moest opnoemen. 

„U heeft zeker nog niet veel in deze 
streek gereisd?” vroeg de plaatsvervan- 
gende steward vriendelijk, 

‚Nee, gaf de heer Dubois met een ze- 
nuwachtig lachje toe, „het is de allereerste 
keer. Daarom wil ik er niets van missen, 
zie je. Ik heb allerlei punten op mijn kaart 
aangetekend, waar ik graag wat foto's 
zou maken. Kijk!” 


Opnieuw spreidde de man zijn enorme 
kaart uit, enigszins tot ongenoegen van 
de naast hem zittende dame, wie hij een 
gedeelte van het uitzicht benam. Fred 
keek beleefd even naar de wirwar van lij- 
nen en kleuren, die de eigenaar van de 
kaart nog had vergroot door er allerlei 
potloodstrepen, kruisjes en kringetjes op 
aan te brengen. 

Afgezien van de nervositeit van de heer 
Dubois had de tocht een vlot verloop. Op 
zijn gemak door de bus wandelend hield 
Fred zich nu eens met deze dan weer met 
die passagier een tijdje bezig en legde met 
behulp van een reisgids zoveel mogelijk 
uit welke plaatsen en bezienswaardighe- 
den het gezelschap passeerde. 

Om twaalf uur werd er een gezellige kof- 
fiepauze gehouden aan de rand van een 
schaduwrijk bos. Er was in de bus een 
grote ketel met heet water aanwezig, zo- 
dat Fred, bijgestaan door Juliette, het 
zusje van René de la Porte, zijn gasten een 
heerlijke dronk kon bereiden. Het enige 
incident was een gilpartij van een paar ou- 
dere dames. De oorzaak school weer in het 
gedrag van de heer Dubois, die zijn kar- 
tonnen beker met koffie liet vallen. Zich 
met een overvloed van woorden veront- 
schuldigend poetste hij met zijn zakdoek 
de kaart schoon, die hij in het gras had 
uitgespreid. Dat hij de jurk van een der 
dames had bevlekt, viel hem nauwelijks 
op. 

Niets aan te doen, dacht Fred bij zich- 
zelf, terwijl hij snel de helpende hand ging 
bieden. Op zo’n gezelschapsreis is er altijd 
wel één vreemde snuiter onder de passa- 
giers. .. 


Toen ze de heuvelachtige streken be- 
reikt hadden, waar de bus lustig voort- 
snorde door een liefelijk, nog altijd in de 
zonneschijn badend landschap, merkte 
Fred dat de heer Dubois voortdurend op 
zijn horloge zat te kijken. 

„Wat nu, meneer Dubois?’ vroeg hij. 
„We hebben toch nog geen haast? We 
komen heus wel voor donker in Nice!” 


JE KUNT NIET 
SPELEN MET JE 
VERENDE DANSSTOK. 
EERST HONDERD 
ROZEN PLANTENL 


PLANTEN IS NIETS, 
MAAR HONDERD 
GATEN MAKEN... 


„Zeker, zeker,” antwoordde de dikke 
passagier, zich het zweet van het voor- 
hoofd vegend. ‚„Maar ik dacht dat hier 
ergens een prachtige ruïne van een kas- 
teel ligt, vlak langs de weg. Ik zou daar 
graag een foto van maken.” 

„Dat treft u dan,” hernam Fred. „We 
stoppen er altijd een paar minuten. Er is 
geen tijd genoeg om uit te stappen, maar 
het uitzicht is er onvergetelijk. En door de 
open raampjes kunt u naar hartelust foto- 
graferen…” - 

Geheel gerustgesteld wijdde de heer 
Dubois zich weer aan de bestudering van 
zijn kaart. Fred kon een grijns van plezier 
niet onderdrukken. Het ging best. Nog 
steeds had geen van de passagiers ontdekt 
dat hij voor het eerst van zijn leven als 
reisleider optrad. 

Enkele minuten later vertraagde Paul 
zijn vaart en onder de verbaasde uitroepen 
van het hele gezelschap stopte hij aan de 
kant van de weg. Aan de rechterkant 
breidde zich een zacht glooiend, diepgroen 
dal uit. En middenin lag de ruïne van 
gele steen, omgeven door een slotgracht. 
Een schitterend punt voor elke fotograaf! 

„Chauffeur, chauffeur!” riep de heer 
Dubois boven het geroezemoes der stem- 
men uit. „Rijd nog een klein stukje ver- 
der, wil je? Het licht is hier zo fel. Daar 
onder die hoge bomen kan ik véél beter 
fotograferen !’* 

Paul had de motor reeds afgezet. Maar 
de stem van de heer Dubois klonk zo drin- 
gend en de man had het zo benauwd, dat 
hij met een knipoogje naar Fred aan zijn 
verzoek gevolg gaf en de bus nog enkele 
tientallen meters liet optrekken. 

Eindelijk maakte ook de heer Dubois 
dan zijn foto's. Maar toch zag hij eerst nog 
kans een aktentas uit het net te laten val- 
len, terwijl hij op zoek was naareen film- 
rolletje. Een bejaarde dame kreeg het ding 
pardoes op haar hoofd, wat natuurlijk de 
nodige opschudding gaf. En opnieuw put- 
te de heer Dubois zich uit in verontschul- 
digingen, die Fred en zijn reizigers maar 
nauwelijks ernstig meer konden nemen. 


GATEN MAKEN? — 
WACHT EENS... 


Terwijl ze hun tocht voortzetten, nam 
de jonge reisleider de zenuwachtige passa- 
gier, die nu de ene sigaret na de andere zat 
te roken, nog eens tersluiks op. 

Ik mag een boon zijn, dacht hij, als ik er 
iets van begrijp. Wie gaat er nu in zo'n 
overspannen toestand op reis met een ge- 
zelschap in een stampvolle bus? Enfin, 
mijn zaken zijn het niet. Als hij zich nu 
in vredesnaam maar een beetje kalm 
houdt. 

Op dit ogenblik begon de bus plotseling 
vaart te minderen. Zijn blik weer op de. 
weg richtend ontdekte Fred twee gen- 
darmes die een stopteken gaven. 

„Wat is er aan de hand ?” vroeg hij de 
chauffeur. 

„Och,” antwoordde Paul, „het zal wel 
een gewone verkeerscontrole zijn.” 

Toen de wagen stilstond, opende Fred — 
de deur. Een van de gendarmes salueerde. 
Fred vroeg waarmee hij hem van dienst 
kon zijn. 

„Controle |" zei de'gendarme. „Wij zijn 
op zoek naar eén vluchteling.” 

‚Naar wie dan wel?’ vroeg de jonge 
reisleider, met een zijdelingse blik naar de 
heer Dubois, die nu werkelijk zat te baden 
in zijn zweet. 

„Naar Jules Mattins,” luidde het ant- 
woord. 

„Jules Mattins ?” echode Fred. „Is dat 
niet de juwelendief, over wie de kranten 
vol hebben gestaan 2’ 

„Precies, gaf de politieman toe. „En 
deze keer zal hij ons niet ontsnappen. We 
weten dat hij op weg is naar de Italiaanse 
grens en we hebben tijdig alle wegen afge- 
zet.” 

Fred had juist de dag tevoren een foto 
van de misdadiger in de krant zien staan. 
Het was een lange, tengere man met grij- 
zend haar, die er meer als diplomaat dan 
als inbreker uit zag. 3 

‚Nou, ik hoop maar,’ hernam hij, „dat 
u hem te pakken krijgt. Ik kan u in elk 
geval wel de verzekering geven dat hij niet 
in onze bus zit” 

„Nee," glimlachte de gendarme, „dat 
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‘heb ík ook al gezien. U kunt wel doorrij. 
den.” 

“Onder de passagiers werd nog geruime 
tijd over het oponthoud nagepraat en zo 
naderden ze ongemerkt Nice, nadat ze 
reeds meer dan een uur vlak langs de Mid- 
dellandse Zee hadden gereden. Het was 
carnavalstijd en het leek wel alsof de hele 
bevolking zich in de meest fantastische 
kostuums had uitgedost. Het verkeer zat 
danig in de knoop en eenmaal in de stra- 
ten van [de stad aangekomen kon Paul 
met zijn grote bus niet harder dan stap- 
voets vooruitkomen. 

Bij de eerste de beste gelegenheid sloeg 
hij een zijstraat in om naar een parkeer- 
plaats te rijden. Deze bleek te liggen vlak 
naast het hotel waar het gezelschap die 
nacht zou logeren. Iedereen slaakte een 
zucht van verlichting, omdat er nog ruim- 
schoots tijd zou zijn om een beetje bij te 
komen van de vermoeiende tocht. 

Fred begaf zich onmiddellijk naar de 
eigenaar van het hotel om de verdeling 
der kamers te regelen. Nauwelijks was hij 
daarmee klaar of hij ontmoette op de gang 
René de la Porte, die met zijn zusje de 
trap afkwam en die hem opgewonden 
staande hield. 

„Moet je horen, Fred,’ zei de jonge pas- 
sagier. „We zijn even boven wezen kijken 
en wat dacht je dat we daar uit het raam 
hebben gezien ? Er heeft zich iemand ver- 
stopt onder het zeil boven op de bus!’ 

„Wát zeg je?” vroeg Fred ongelovig. 
„Je ziet toch zeker geen spoken ?’* 

„Eerlijk!”' riep René uit. „Hij stak voor- 
zichtig zijn hoofd onder het zeil uit en loer- 
de naar alle kanten” 

Fred rende onmiddellijk naar buiten, op 
de voet gevolgd door de beide De la Por- 
tes. Paul, de chauffeur, bleek juist gereed 
met het uitladen van de koffers uit de ba- 
gageruimte. Om die van de heer Dubois 
van het dak van de bus te halen klom hij 
nu tegen de smalle metalen ladder op die 
aan de achterkant van het voertuig zat 
bevestigd. 

Op hetzelfde moment krabbelde er on- 
der het dekzeil een man vandaan. Het 
was een slank, net gekleed heerschap, zon- 
der hoed en met lichtgrijs haar. Toen Fred 
zijn gezicht zag, kon hij een kreet van ver- 
rassing niet onderdrukken. 

„Jules Mattins!” riep hij uit. „De ju- 
welendief. Paul, pas op!’ 

Maar het was al te laat. Niet zodra had 
de vluchteling het hoofd van de chauffeur 
boven het dak zien uitkomen, of hij had 
een van de koffers gegrepen. Met kracht 
slingerde hij deze tegen Paul aan, die 
achterover van de ladder tuimelde. Het 
volgende ogenblik was Jules Mattins van 
het dak van de bus gesprongen en om een 
‘hoek van de straat verdwenen. 

Gelukkig was Paul niet gewond. Snel 
krabbelde hij overeind en zette samen met 
Fred de achtervolging in. In de hoofd- 
straat verdrongen zich echter zoveel car- 
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navalvierders, dat ze geen spoor meer van 
de vluchteling konden ontdekken. 

„We zijn hem kwijt!’ hijgde Fred. „Mis- 
schien kunnen we maar het best onmiddel- 
lijk de politie waarschuwen’’” 

„Maar hoe kwam de knaap in vredes- 
naam op de bus terecht ?”’ vroeg Paul zich 
stomverbaasd af. 

„Ik geloof dat ik daar het antwoord wel 
op weet,” zei Fred. „En als ik me niet 
sterk vergis, weet een van onze passagiers 
dat óók!” 

„Je bedoelt. . …”* 

„Ik bedoel die vervelende meneer Du- 
bois. Herinner je je, dat hij je vanmiddag 
beslist onder die overhangende bomen wil- 
de laten stoppen, bij het dal met die ruïne ? 
Wedden dat Mattins in een van die bomen 
was geklommen en zo op de bus stapte ?”* 

„Warempel!” riep Paul uit. „Nu gaat 
me een licht op. Niet voor niets zat die 
Dubois telkens op z'n kaart te kijken en 
te informeren waar we zouden stoppen. 
Hij was natuurlijk bang dat we een andere 
route zouden nemen of een pauze zouden 
overslaan!’ 

„Precies,”’ zei Fred. „Hij zit in het 
komplot. Dat was ook de reden waarom 
hij op het laatste ogenblik met die enorme 
koffers kwam aanslepen. Hij moest na- 
tuurlijk zekerheid hebben dat ze niet in de 
bagageruimte konden.” 

‚„Nou, ik moet zeggen dat het handig 
bedacht was,” erkende Paul. „Zo hebben 
ze de politie prachtig om de tuin geleid. 
Over de politie gesproken. . …” 

Hij zweeg, toen Fred hem opeens bij zijn 
arm greep. 

Kijk!’ zei de reisleider zacht. „Daar, 
tussen dat troepje met die grote pop. Dat 
is Mattins, die met dat grijze pak. Hij weet 
blijkbaar nog niet waar hij heen moet. 
Kom mee!’ 

„Bedoel je die vent met dat rode mas- 
ker?” vroeg Paul aarzelend. „Weet je 
zeker dat je je niet vergist ? Als we niet op- 


passen, slaan we een figuur van je welste. 
Met die malle mombakkesen voor lijkt 
iedereen op iedereen,” 

‚„Kom mee!’ herhaalde Fred. 

Tot niet geringe verwondering van Paul 
stapte hij regelrecht op een kraampje af, 
waar maskers werden verkocht. Terwijl hij 
de vluchteling scherp in het oog hield, 
deed hij een greep in de voorraad en haal- 
de zijn portemonnaie voor de dag. 

„Wat ga je doen ?” vroeg Paul onthutst. 

„Luister goed,’ was het antwoord. 
„Zet dit ding op enne. …” 5 

De blik nog steeds gevestigd houdend 
op het groepje feestvierders, waarin de ju- 
welendief zich verscholen hield, rekende 
Fred haastig met de maskerverkoopster 
af. Deze sloeg haar klanten grinnikend 
gade en stak vergenoegd een flinke fooi in 
haar zak. 

Nog steeds in het duister tastend over 
de plannen van zijn metgezel stond Paul 
onhandig te schutteren met het masker, 
dat een clownsgezicht met een afschuwe- 
lijke grimas voorstelde. Maar reeds trok 
Fred hem weer met zich mee. 

„Luister, Paul,” zei hij. „Je gaat je ge- 
woon tussen de feestvierders mengen en je 
zorgt dat je ongemerkt zo dicht mogelijk 
bij Mattins in de buurt komt. Voor her- 
kenning hoef je niet bang te zijn. Hij heeft 
alleen je hoofd gezien en dat stop je weg 
achter dat masker.’ 

„En dan ?” viel de chauffeur hem in de 
rede. „Je denkt toch niet dat ik op mijn 
eentje zo’n beruchte inbreker te pakken 
krijg? Niet dat ik bang ben, maar als ik 
hem voor de tweede keer de stuipen op het 
lijf jaag en hij rent er tussenuit, dan heb- 
ben we het nakijken.” 

Ondertussen was het hossen en joelen 
van de carnavalvierders steeds heviger ge- 
worden; het gevaar was niet denkbeeldig 
dat ze de vluchteling in het gedrang toch 
nog uit het oog zouden verliezen. Gelukkig 
waande deze zich voorlopig veilig ge- 


noeg om geen bijzondere haast te maken. 

„Blijf bij hem in de buurt,” herhaalde 
Fred nog eens. „Ondertussen ga ik probe- 
ren een gendarme te vinden. Ik hoop maar 
dat ik een beetje geluk heb. In de carna- 
valsdagen doet iedereen hier al even mal. 
Wie weet, lopen er alleen maar namaak- 
agenten in de buurt. Maar het is de enige 
manier!’ 

„Goed," zei Paul. „Daar gaan we dan.” 

Zonder dat hij zich om iemand be- 

_kommerde begon hij te zingen en te dan- 
sen dat het een aard had en het volgende 
ogenblik was hij opgegaan in de menigte, 
die de volle breedte van de straat vulde en 
die zich langzaam voortbewoog onder het 
slaken van de schrilste kreten. 

Stapje voor stapje naderde de chauffeur 
de man in het grijze pak, die zich van geen 
kwaad bewust scheen. 

Een idiote geschiedenis, dacht Paul bij 
zichzelf, helemaal niet zo zeker van zijn 
zaak als Fred. Straks gaan we een dood- 
onschuldige toerist oppakken. En dan heb 
je de poppen pas goed aan het dansen! 

Fred maakte zich inmiddels als een haas 
uit de voeten. Ervan overtuigd dat hij er 
niet in zou slagen door de menigte heen te 
komen ging hij een zijstraat in en sloeg op 
goed geluk de eerstvolgende hoek om. De 
feestvreugde drong nog slechts vaag tot 
hem door, terwijl hij zich blijkbaar hoe 
langer hoe verder van de hoofdstraat ver- 
wijderde. Hij kon de vrees niet van zich af- 
zetten dat de hele onderneming toch nog 
op niets zou uitlopen. .. 

Tot zijn onuitsprekelijke opluchting 
stond hij opeens weer voor het hotel waar 
de bus was geparkeerd. Met grote spron- 
gen rende hij de hoge stoep op, schoot de 
portiersloge binnen en greep de telefoon. 

„De politie!’ riep hij de man in uniform 
toe. 5 

Verbaasd noemde deze een nummer. 
Het volgende ogenblik had Fred een in- 
specteur aan de lijn, die hij hortend en sto- 
tend zijn verhaal deed. De man beloofde 
hem onmiddellijk hulp. 

„Waar bent u op het ogenblik 2’ vroeg 

hij. : 

‚In het hotel Du Soleil!’ hijgde Fred. 
‚‚Maar maakt u alstublieft haast met de 
zaak. Ik ben hier helemaal niet bekend en 
als het te lang duurt, vind ik de hele Mat- 

tins niet terug !”’ 

„We komen ogenblikkelijk,’ antwoord- 
de de inspecteur rustig. „Blijft u maar op 
uw post.” 

Een paar straten verder begon onder- 
tussen Paul, de chauffeur, hoe langer hoe 


minder op zijn gemak te raken. De tien 


minuten] die er sinds het vertrek van Fred 
waren verstreken, leken hem een eeuwig- 
heid. Het clownsmasker paste hem slecht, 
hij had er een lange werkdag op zitten en 
de hitte scheen met het vallen van de 
avond eer toe dan af te nemen. 


Maar één ding was er dat hers hoop gaf: _ 


aan een vrouw met wie hij in gesprek was 
geraakt had de man in het grijze pak de 


weg gevraagd naar de haven. Dat niet al- 
leen! Hij had tevens geïnformeerd waar 
hij een motorboot kon huren, zodat hij 
in betrekkelijk korte tijd het Italiaan- 
se grondgebied kon bereiken ! 

Er was geen twijfel meer aan, dat Fred 
het bij het rechte eind had, Kwam hij nu 
eindelijk maar weer boven water ! 

Juist toen de juwelendief aanstalten 
maakte zijn dame in de steek te laten en 
een zijstraat in te slaan, verschenen twee 
gendarmes uit het niet, met Fred in hun 
kielzog. Op het gezicht van de mannen in 
uniform, die regelrecht op hem afkwamen, 
zich een weg banend door de hossende 
menigte, keek de inbreker verschrikt alle 
kanten uit en probeerde snel uit het ge- 
drang te komen. Maar Paul was op zijn 
hoede. 

„Mis, vriend!” riep hij uit. „Blijf waar 
je bent! Je hebt me nou zo lang gezelschap 
gehouden dat dit ene minuutje er ook nog 
wel bij kan!’ 

Een onderdeel van een seconde keek 
Mattins stomverbaasd de chauffeur aan, 
die zijn clownsmasker had afgezet. Daar- 
na deed de inbreker een forse uithaal met 
zijn rechterarm, maar Paul wist hem han- 
dig te ontwijken. 

Het incident trok natuurlijk dadelijk de 
aandacht van een stel feestvierders, die 
het tweetal in een dichte kring. omsloten. 
Er was voor de juwelendief geen ontko- 
men meer aan. 

Het volgende ogenblik hadden de gen- 
darmes het toneel van de strijd bereikt. 
Een van hen greep de vluchteling in zijn 
kraag, terwijl de ander hem het rode mas- 
ker van het gezicht rukte. 

„Jules Mattins!’' zei de gendarme op 
ernstige toon. „In naam der wet stel ik u 
onder arrest!’ 

Snel werd de dief weggevoerd uit het ge- 
drang, terwijl er uit de menigte een ver- 
baasd gemompel opsteeg. 


Die avond laat praatten Fred, Paul en 
René onder het genot van een heerlijke 
verfrissing nog wat na over het avontuur. 
Fred was naar het politiebureau geweest 
om een getuigenverklaring af te leggen, die 
in het procesverbaal werd opgenomen. 
Daar had hij uit de eerste hand het ver- 
haal van de diefstal en van de vlucht ge- 
hoord. 

„„Mattins heeft een volledige bekente- 
nis afgelegd,” vertelde Fred zijn beide hel- 
pers. „Dubois, die nu ook achter slot zit, 
was een van zijn medeplichtigen. Deze 
kende het zuiden van Frankrijk op zijn 
duimpje en wist dat de bussen van Inter- 
france altijd even stoppen op die eenzame 
weg met dat prachtige uitzicht op de 
ruïne.” 

„Hij had de situatie daar natuurlijk 
eens goed opgenomen,’ vulde Paul aan, 
„en dus viel het hem helemaal niet moei- 
lijk me precies te laten stoppen onder een 
van de bomen waarin zijn baas zich schuil- 
hield.” 

„Precies,” ging Fred voort. „Mattins 
had daar in de buurt een broer wonen, bij 
wie hij de nacht had doorgebracht. Maar 
nu er overal naar hem gezocht werd, werd 
de grond hem te heet onder de voeten. Pas 
in het buitenland zou hij zich veilig voe- 
len. Vandaar het plan om naar Nice te 
vluchten en daar een boot te nemen.” 

„Als je het eenmaal weet, is het erg een- 
voudig,” bekende René. „Maar wat ik niet 
begrijp, Fred, is, hoe je de vluchteling in 
de menigte herkende, ondanks het masker 
dat hij voorhad. Er liepen zovéél mensen 
met een grijs pak in de optocht mee. . ”” 

Fred lachte geheimzinnig. 

„„Dat had iedereen kunnen klaarspelen,’ 
zei hij bescheiden. „De man had een veeg 
blauwe verf op een van zijn ellebogen. 
Verf van precies dezelfde kleur als die van 
onze bus. En Paul had toch verteld dat hij 
pas was opgespoten ? Nou dan!” 


DRIEVOUDIG TOVERVIERKANT 


In deze figuur moet je van links naar 
rechts de hieronder gevraagde zeven 
woorden invullen. Als je het goed gedaan 
hebt, kun je dezelfde woorden ook van 
boven naar beneden lezen. 

1 Platte vis 

2 Grootmoeder 

3 Bekend graangewas (5 letters) 
4 Grasland 


M. GRAF 


5 Afloop, besluit (5 letters) 
6 Laagte tussen bergen 
7 Schoenmakerspriem 


EEN MOEILIJKE POMPEN- 
KWESTIE 


De eigenaars van de huizen A, B en C 
hebben ieder een eigen pomp, a, b en c, 
maar helaas zijn de pompen niet zo dicht 
mogelijk bij elk huis geplaatst. Toen nu 
de eigenaars een leiding van pomp naar 
huis wilden leggen, ‘deden zij het nog op 
zo'n ingewikkelde manier dat de leidin- 
gen elkaar nergens kruisten. Hoe deden 
zij dat? 

Om je op weg te helpen zeggen wij er 
nog bij dat de leiding van huis C naar 
pomp c het kortst was. 


OPLOSSINGEN PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Kruiswoordpuzzel 


z Seng 


RPP ä 


Ur OHHX 
HVU HTOR 


ZNA ROR 
o Sos 
ZHOA # PPE 
Og OHT > 
Ze B BAY 
Orr CeZA 5 


Save 
mt 


Ui-puzzel 


Bed 
iede 
cot 
alek: 


Verschuifpuzzel 
EZEL De schuingedrukte letters 
POES vormen het woord 
BEER ZEBRA 
HERT 
KALF 


VLECHTMATJE 


In dit vlechtmatje moet je van links 
naar rechts de hieronder gevraagde woor- 
den invullen. Het aardige is dat, als je het 
goed gedaan hebt, je dezelfde woorden 
ook van boven naar beneden kunt invul- 
len. 

1. Oudejaarstraktatie; 
2. Vloeibare brandstof; 
3. Wrijfmiddel voor zeil en meubels. 


BED HERUGINIETIOERWOU 


JULLIE VERTREKKEN TOCH JAJA! 5 JE HAD OP TĲD 
ZEKER NIET ZONDER MIJ? DAT WAS TE TE AAN BOORD MOETEN 
HOPLA! VERWACHTEN! KORTER bre KOMEN! HAHAHA! 


U MOET ONS VEEL O, NEE? IK 
BETALEN, SENOR. IN DE HEB DE BRUG 
B WE VER- STREEK WAAR U DE BRUG GEZIEN EN BEN 
Ef HIER ZIJNDE | WILT ZOEKEN, WONEN HEELHUIDS 
KOM MEE NAAR fy] SIDSEN DIE MET e GEVAARLIJKE INDIANEN! TERUGGEKEERD, 
HET HOTEL, eg U MEEGAAN, ER SCHIJNEN OOK GE- ZOALS JE ZIET! 
DROGE KLEREN 7 HEIMZINNIGE DINGEN TE 
AANTREKKEN! an GEBEUREN. NOG NOOIT 
W WUR IS ER IEMAND 
AA ) N Nt MSN 4 “TERUGGEKEERD. 
THAN K 
IN 


NK 0): ES n 


EE 
y 


q 
WAT DIE GA MET ONS MEE, EINDELIJK ZIJN WE HUM! IK HEB 
GEHEIMZINNIGE MANUEL! MISSCHIEN |_ hammen DAN OP WEG NAAR ZO'N IDEE 
DINGEN KUNNEN WIJ SAMEN ORDANK | DE STENEN BRUG! DAT IK ER 
BETREFT, HET RAADSEL NAG ZULLEN WE EEN SPIJT VAN 
WETEN JULLIE < OPLOSSEN! ABG | SPOOR VINDEN VAN Mi ZAL KRIJGEN! 
EIGENLIJK... 3 


o e ©°© 


o 


VAN DE REBELLENCLUB 


OPZIJ! OPZIJ, HONDJE. 


AHA! NET WAT IK DACHT. 
OVERTREDINKIE WEGENS KAPOTTE 
BEL. DAT KON WELEENS EEN 
VERBAALTJE WORDEN, JONGMENS, 


DAT HET NOU NET 
DINSDAGMIDDAG IS! 
WAT MOET IK 
NOU BEGINNEN? 
WACHT EENS... 
DINSDAGS- 


[d MIDDAGS 


NOU, ALS IK 
NOG OP TĲD WIL ZIJN 
VOOR DIE WEDSTRIJD, 

MAG IK WEL 

OPSCHIETEN. 


HELA, DAAR! 
STAP EENS 


NOU WIL IK JE NOG WEL 
EEN KANS GEVEN. ALS JE BINNEN 
EEN UUR OP HET BUREAU BENT 

MET EEN NIEUWE FIETSBEL, 
GAAT DE BEKEURING NIET DOOR. 


EH... 
DANK U WEL, 
MENEER DE 
AGENT. 


SJORS. EEN 
BEETJE KALMER 
KAN OOK WEL. 
OPZIJ, MOEDER! 
IK HEB VRESE- 
LIJKE HAAST! 


IK HEB 
NOG EEN MINUUT 
OF. TIEN... 


IK HOOR JOU ZO ROEPEN: 
OPZIJ, HONDJE! 
EN IK DENK: 
DAT ZIT NIET GOED! 


HOEZO, 
MENEER DE AGENT? 


HÈ, NOU IS 
OERLEMANS 
GESLOTEN. DAN 
MAAR NAAR 
VAN HONTELEN. 
DIE HEEFT OOK 
WEL BELLEN. 
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